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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в текс-
те, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объединен-
ных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/.. .) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Без-
опасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован дан-
ный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



ТЫСЯЧА ДЕВЯТЬСОТ СЕМИДЕСЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 12 ноября '976 года, 15 час. НЬЮ-ЙОРК

Председатель: г-н ИЛЬЮЭКА (Панама).

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Гайаны, Италии,
Китая, Ливийской Арабской Республики, Объединенной Республики Танзании,
Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалисти-
ческих Республик, Франции, Швеции и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1970)

1. Утверждение повестки дня.

2. Прием новых членов:
Доклад Комитета по приему новых членов по

заявлению Социалистической Республики Вьет-
нам о приеме в члены Организации Объединен-
ных Наций (S/12225).

Заседание открывается в 15 час. 50 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Прием новых членов:

Доклад Комитета по приему новых членов по за-
явлению Социалистической Республики Вьетнам
о приеме в члены Организации Объединенных
Наций (S/12225)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я хотел
бы сообщить членам Совета о том, что получил письма
от постоянных представителей Венгрии, Германской
Демократической Республики, Демократической Кам-
пучии, Кубы, Лаосской Народно-Демократической Рес-
публики, Мадагаскара, Мальты, Польши, Сирийской
Арабской Республики, Украинской Советской Со-
циалистической Республики, Чехословакии, Шри Ланки
и Югославии, в которых они просят пригласить их
принять участие в прениях. Поэтому я предлагаю,
чтобы Совет согласился, в соответствии с положе-
ниями статьи 31 Устава и правилом 37 временных
правил процедуры, пригласить этих представителей
принять участие в обсуждении без права голоса.

2. Я приглашаю вышеупомянутых представителей
занять отведенные для них места в зале Совета при
том обычном понимании, что их пригласят занять
место за столом Совета, когда они пожелают, вы-
ступить.

По приглашению Председателя г-н Холлаи (Венг-
рия) , г-н Флорин (Германская Демократическая Рес-
публика), г-н Кеат Чхон (Демократическая Кампу-
чия), г-н Аларкон (Куба), г-н Суринхо (Лаосская
Народно-Демократическая Республика), г-н Рабета-
фика (Мадагаскар), г-н Гаучи (Мальта), г-н Ярошек
(Польша), г-н Алаф (Сирийская Арабская Респуб-

лика), г-н Шевель (Украинская Советская Социали-
стическая Республика), г-н Шмид (Чехословакия),
г-н Канакаратне (Шри Ланка) и г-н Петрич (Югосла-
вия) занимают места, отведенные для них в зале
заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Совет
Безопасности приступает к рассмотрению вопроса
своей повестки дня, касающегося доклада Комитета
по приему новых членов относительно заявления Со-
циалистической Республики Вьетнам о приеме в члены
Организации Объединенных Наций (S/12225).

4. На рассмотрении Совета Безопасности находится
проект резолюции по этому вопросу, представленный
делегациями Бенина, Гайаны, Китая, Ливийской
Арабской Республики, Объединенной Республики Тан-
зании, Пакистана, Панамы, Румынии, Союза Совет-
ских Социалистических Республик и Швеции и содер-
жащийся в документе S/12226. Меня просили про-
информировать Совет о том, что делегация Франции
хотела бы присоединиться к числу авторов проекта
резолюции.

5. Г-н ХАРЛАМОВ (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Сегодня Совет Безопасности вновь
приступает к рассмотрению вопроса о приеме Социа-
листической Республики Вьетнам в Организацию
Объединенных Наций. Делегации государств — членов
Совета Безопасности, и не только членов Совета Без-
опасности, уже имели возможность ранее изложить
свою позицию по данной исключительно важной проб-
леме.

6. Почему делегация Советского Союза считает не-
обходимым выступить по этому вопросу? Для нашей
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страны, для советского народа, для правительства
Советского Союза нет такой дилеммы, принимать
или не принимать Социалистическую Республику
Вьетнам в Организацию Объединенных Наций. Наш
народ давно связан тесными дружественными узами
с вьетнамским народом. И когда перед нами снова
ставят вопрос о том, принимать ли Социалистиче-
скую Республику Вьетнам в Организацию Объединен-
ных Наций, мы не колеблясь отвечаем: „Да, прини-
мать, и принимать немедленно, без всяких проволо-
чек, без всяких условий, без всяких попыток задер-
жать решение этого вопроса".

7. Нет никаких причин, которые могли бы оправ-
дать любую попытку затормозить или отложить поло-
жительное решение этой просьбы Социалистической
Республики Вьетнам. Какие доводы или мотивы
могли бы выдвигаться теми, кто все еще колеблется
и придерживается при обсуждении этого вопроса
негативной позиции и тем самым тормозит принятие
Социалистической Республики Вьетнам в Организа-
цию Объединенных Наций?

8. Самостоятельное ли государство Социалистиче-
ская Республика Вьетнам? Да. Народ Вьетнама дока-
зал это своей героической борьбой за свободу и неза-
висимость. Народ Вьетнама пожертвовал тысячами
жизней, чтобы отстоять свою свободу и независи-
мость, кровью своих лучших отцов, сыновей, доче-
рей и детей; народ этой страны отстоял свое право
жить свободно, идти вперед по избранному им пути
независимого развития.

9. Миролюбивая ли эта страна — Социалистическая
Республика Вьетнам? Да, миролюбивая. Ее народ,
не щадя жизни, боролся за мир на своей земле, за пра-
во жить так, как это наилучшим образом отвечало
бы его коренным жизненным интересам.

10. Свободно ли это независимое государство —
Социалистическая Республика Вьетнам в своей по-
литике? Мне кажется, что даже сама постановка этого
вопроса была бы несуразной. Да, Социалистическая
Республика Вьетнам — свободное и независимое госу-
дарство и в этом состоянии оно будет развиваться
и крепнуть.

11. Соблюдает ли Социалистическая Республика Вьет-
нам Устав Организации Объединенных Наций? По-
жалуй, этот вопрос проще и уместнее было бы задать
тем, кто все еще мешает приему Социалистической
Республики Вьетнам в Организацию Объединенных
Наций. Что касается нашей страны, то мы твердо
убеждены и заявляем здесь, что Социалистическая
Республика Вьетнам, даже не будучи еще в Органи-
зации Объединенных Наций, не только соблюдает
Устав, а твердо добивается осуществления благород-
ных целей и принципов Организации Объединенных
Наций в международных делах, в отношениях между
государствами.

12. Проводит ли это государство — Социалистиче-
ская Республика Вьетнам гуманную политику? Да,

проводит и проводит точно, четко и последовательно.
Народ этой страны отвоевал себе мир и свободу до-
рогой ценой, он никому не угрожает, он избрал путь
социалистического развития и твердо намерен пост-
роить у себя в стране социалистическое общество,
не знающее бедствий, не знающее эксплуатации че-
ловека человеком, но открывающее дорогу к созда-
нию справедливого' и счастливого общества на терри-
тории Вьетнама.

13. Конечно, бывают в отношениях между госу-
дарствами такие события" и обстоятельства, которые
нелегко забываются участниками этих событий и
обстоятельств, и они дают о себе знать иногда много
лет спустя. И в данном случае мы не должны об этом
забывать. Они вызваны недавней тяжелой войной.
Но разве Вьетнам повинен в этой войне? Разве вьет-
намский народ развязал эту войну? Нет, и еще раз
нет. Ему война была навязана, и он отстоял в этой
войне свою честь, свою свободу, свою независимость
в длительной и трудной борьбе.

14. В сложившейся теперь ситуации самый лучший
путь для тех, кто еще живет понятиями недавнего
прошлого," стать выше настроений прошлого и попы-
таться наладить дружественные отношения с Социа-
листической Республикой Вьетнам.

15. Во взаимоотношениях между государствами
возможны различные периоды, в том числе и обост-
ренные. Так было и во взаимоотношениях Соединен-
ных Штатов Америки с Вьетнамом. Но надо смот-
реть не в прошлое, а в будущее. Никому не уйти от
этой реальности жизни. Вьетнам будет существовать,
будет развиваться и крепнуть как самостоятельное,
независимое государство. Число его друзей велико,
оно еще увеличится. Советский Союз, все искренние
друзья Вьетнама хотят видеть эту страну такой, какой
хочет ее видеть сам вьетнамский свободолюбивый,
героический народ, народ честный, народ трудолю-
бивый, народ умный. Он хочет видеть свою страну
счастливой и процветающей, преуспевающей на из-
бранном им социалистическом пути. Мы все можем
только пожелать ему успеха на этом сложном и нелег-
ком пути.

16. Больше года назад Совет рассматривал обра-
щение двух вьетнамских государств о приеме в Ор-
ганизацию Объединенных Наций. Тогда существо-
вало два суверенных вьетнамских государства. Мож-
но напомнить, что в пользу положительного решения
вопроса без всякого отлагательства уже тогда выска-
залось подавляющее большинство не только членов
Совета Безопасности, но и Генеральной Ассамблеи.
Совет тогда не смог рекомендовать прием двух го-
сударств из-за упорного противодействия и негатив-
ного голосования без всяких на то оснований одного
из постоянных членов Совета Безопасности - Соеди-
ненных Штатов. Но 14 членов Совета Безопасности
[см. 1846-е заседание] и Генеральная Ассамблея

большинством в 123 голоса [резолюция 3366 (XXX)
от 19 сентября 1975 года] высказались за положи-
тельное решение вопроса о приеме двух Вьетнам-



ских государств в Организацию Объединенных Наций
в строгом соответствии с Уставом. К сожалению,
и повторное рассмотрение этого вопроса в прошлом
году в силу той же известной нам причины не привело
к единственно закономерному и справедливому
решению, которое позволило бы героическому вьет-
намскому народу занять в Организации Объединенных
Наций место, принадлежащее ему по праву.

17. В письме от 10 августа 1976 года на имя Гене-
рального секретаря [S/12183, приложение] премьер-
министр Социалистической Республики Вьетнам вновь
торжественно заявил, что его страна принимает на себя
обязательства, зафиксированные в Уставе, и обязует-
ся их выполнять. Однако и на этот раз Совет не смог
приступить к рассмотрению вопроса по существу и
вынести по этой просьбе положительное решение для
рассмотрения на Генеральной Ассамблее и вновь
по той же причине — из-за угрозы применения вето.
Угроза применить вето была совершенно неправо-
мерной, связана с совершенно другим вопросом,
не имеющим никакого отношения к делу, к вопросу,
который выдвинут в заявлении премьер-министра
Вьетнама.

18. В сложившихся обстоятельствах Совет отложил
по просьбе представителя одной державы рассмотре-
ние этой просьбы на ноябрь, но с тем, чтобы Генераль-
ная Ассамблея смогла обсудить вопрос о приеме
Вьетнама еще в ходе своей тридцать первой сессии.
Вьетнамская сторона дала согласие на такой подход,
чтобы не усложнять положения. Однако у нас никогда
не было сомнений в том. как должна быть решена
эта проблема, какое решение будет отвечать интере-
сам мира и безопасности, делу свободы и незави-
симости, равноправию народов, требованиям углуб-
ления разрядки международной напряженности.

19. Позиция Советского Союза в вопросе о приеме
Социалистической Республики Вьетнам хорошо из-
вестна. Мы твердо и решительно поддерживаем и
будем поддерживать прием этой страны в Органи-
зацию . Объединенных Наций. Такая позиция продик-
тована признанием огромной роли вьетнамского
народа в укреплении международного мира и без-
опасности, нашей солидарности с ним в борьбе и в
труде, всей историей советско-вьетнамских отноше-
ний, строящихся на прочной основе дружбы и под-
линного интернационализма.

20. Наша страна помогала установлению созданной
31 год назад Демократической Республики Вьетнам.
Мы и впредь будем поступать таким образом по от-
ношению к Социалистической Республике Вьетнам.

21. Я хочу процитировать приветствие, подписан-
ное товарищами Брежневым, Подгорным и Косы-
гиным, руководителям Социалистической Республи-
ки Вьетнам 2 сентября 1976 года. В нем говорится:

„Верные принципам пролетарского интернацио-
нализма, Коммунистическая партия Советского
Союза, советский народ будут и впредь оказывать

вьетнамскому народу всестороннее содействие в
построении социализма, всемерно развивать и
укреплять братскую дружбу и сотрудничество с
Партией трудящихся Вьетнама, Социалистической
Республикой Вьетнам в интересах упрочения един-
ства и сплоченности социалистических стран на ос-
нове незыблемых принципов марксизма-ленинизма
и пролетарского интернационализма".

22. Вьетнамский народ открыл теперь новую стра-
ницу в своей истории. Полное освобождение Южно-
го Вьетнама весной 1975 года завершилось воссоеди-
нением страны в государственном плане. Была про-
возглашена Социалистическая Республика Вьетнам.
В приветственной телеграмме Генерального секре-
таря ЦК КПСС тов. Л. И. Брежнева, Председателя
Президиума Верховного Совета СССР тов. Н. В. Под-
горного и Председателя Совета Министров СССР
тов. А. Н. Косыгина руководству Партии трудящих-
ся Вьетнама и Социалистической Республики Вьетнам
говорилось:

„Образование Социалистической Республики
Вьетнам венчает многолетнюю героическую борь-
бу вьетнамского народа под руководством своего
марксистско-ленинского авангарда - Партии тру-
дящихся Вьетнама за утверждение коренных на-
циональных прав и единство, независимость и тер-
риториальную целостность всей страны, является
выражением его суверенной воли к строительству
новой, свободной жизни в условиях социализма".

23. В эти дни вьетнамский народ занят мирным,
созидательным трудом, готовится к своему исклю-
чительно важному событию - открытию IV съезда
Партии трудящихся Вьетнама. Достигнутые вьетнам-
ским народом успехи очевидны: выполнены задачи
вьетнамской революции, поставленные предыдущим
съездом, — освобожден Юг, Вьетнам стал единым,
свободным, независимым и демократическим. От-
крылись широкие горизонты для завершения социа-
листических преобразований в общенациональном
масштабе.

24. Теперь перед трудящимся вьетнамским народом
стоит новая сложная задача — ликвидировать послед-
ствия войны, развитие экономики и культуры, повы-
шение благосостояния народа. В стране вырабатывает-
ся проект конституции. Эта конституция призвана
подвести итоги борьбы народа Вьетнама, мобилизо-
вать его на проведение социалистических преобразо-
ваний, на создание нового общества, на построение
социализма в стране. Поставлена цель быстрого и
уверенного продвижения всей страны к социализму
во имя превращения родины в процветающее государ-
ство ради благосостояния и счастья всего народа.

„Вьетнам, — говорил недавно тов. Брежнев, —
с его большим опытом героической борьбы против
империалистической агрессии, за свободу и неза-
висимость, с его высоким революционным авто-
ритетом стал ныне важным фактором мира в Юго-
Восточной Азии, да и в Азии в целом".



25. Неуклонно растет международный авторитет
Вьетнама. Своей длительной героической борьбой за
свободу и независимость Вьетнам заслужил уважение
прогрессивных сил во всем мире. В этой борьбе вьет-
намский народ всегда пользовался бескорыстной
помощью социалистических стран, Советского Союза,
поддержкой неприсоединившихся стран.

26. Политическая резолюция по Вьетнаму, приня-
тая четвертой Конференцией глав государств и пра-
вительств неприсоединившихся стран, состоявшейся
в Алжире, рассматривала победу вьетнамского народа
как общую победу неприсоединившихся стран и всех
народов, борющихся против империализма, колони-
ализма, за мир, национальную независимость, демокра-
тию и социальный прогресс.

27. В Политической декларации и стратегии, приня-
тым в Лиме в сентябре 1975 года, неприсоединившие-
ся страны взяли на себя обязательство поддержать
прием Вьетнама в члены Организации Объединенных
Наций и добиваться положительного решения этого
вопроса1.

28. Высокая оценка вклада Вьетнама в борьбу на-
родов за национальную независимость, против ино-
странного вмешательства, господства и угнетения
была, дана на состоявшейся недавно пятой Конферен-
ции глав государств и правительств неприсоединив-
шихся стран в Коломбо. В принятой на этой Конфе-
ренции резолюции вновь подтверждается твердая ре-
шимость неприсоединившихся стран поддержать об-
ращение Вьетнама о приеме в члены Организации
Объединенных Наций. Конференция в Политической
декларации просила Совет Безопасности в срочном
порядке и позитивно рассмотреть заявление Социали-
стической Республики Вьетнам о приеме в члены Ор-

ганизации Объединенных Наций в соответствии с ре-
золюцией 3366 (XXX) Генеральной Ассамблеи2.

29. Социалистическая Республика Вьетнам занимает
видное место в движении неприсоединения: она избра-
на в Координационное бюро. В настоящее время Со-
циалистическая Республика Вьетнам установила и
поддерживает дипломатические отношения почти со
100 государствами мира, в том числе с 13 государ-
ствами—членами Совета Безопасности.

30. В ходе дискуссии на XXXI сессии Генеральной
Ассамблеи главы делегаций более чем 80 стран реши-
тельно высказались в поддержку немедленного пре-
доставления Социалистической Республике Вьетнам ее
законного места в Организации Объединенных Наций,
подчеркнули, что она отвечает всем требованиям,
предъявляемым к членам Организации Объединен-
ных Наций, высоко оценили вклад этой страны в дело
восстановления и поддержания мира и безопасности
на азиатском континенте и во всем мире.

31. Обращение Социалистической Республики Вьет-
нам о приеме в члены Организации Объединенных
Наций — логичный и закономерный шаг. Социалисти-
ческая Республика Вьетнам — одно из крупнейших

государств Юго-Восточной Азии, она играет актив-
ную роль в международных делах, она на деле дока-
зала свою готовность выполнять обязательства, со-
держащиеся в Уставе Организации Объединенных
Наций.

32. Внешнеполитические шаги Социалистической Рес-
публики Вьетнам со всей наглядностью свидетель-
ствуют о том, что в своих отношениях с соседними
государствами она твердо стоит на позициях мира.
Убедительным подтверждением этого является и
заявление, сделанное после советско-вьетнамских пе-
реговоров 30 сентября 1975 года. В этом, заявлении
говорится, что Вьетнам вместе с Советским Союзом
выступает

„за упрочение мира, за развитие международ-
ных отношений на основе отказа от решения спо-
ров путем диктата и применения силы, строгого
уважения территориальной целостности и сувере-
нитета всех государств, невмешательства в их
внутренние дела, подлинного равноправия и меж-
дународного сотрудничества между народами".

33. Обсуждая сегодня вопрос о приеме Социали-
стической Республики Вьетнам, вопрос о том, удов-
летворяет ли она требованиям приема в Организа-
цию Объединенных Наций, нет и не может быть двух
мнений по этому вопросу: Социалистическая Рес-
публика Вьетнам удовлетворяет полностью всем
требованиям членов Организации Объединенных
Наций.

34. Занятый мирным трудом, вьетнамский народ
проявляет готовность к развитию нормальных отно-
шений со всеми странами на основе провозглашенных
Социалистической Республикой Вьетнам принципов
уважения суверенитета, ненападения, невмешательства
во внутренние дела, на основе равенства, взаимной
выгоды и мирного сосуществования.

35. Положительное решение вопроса о приеме Вьет-
нама в Организацию Объединенных Наций способ-
ствовало бы дальнейшему упрочению мира не только
в Юго-Восточной Азии, но и на всем азиатском кон-
тиненте и во всем мире.

36. Социалистическая Республика Вьетнам — страна,
идущая по пути мира, национальной независимости,
единства и социального прогресса, по праву ставит
перед нами вопрос о своем приеме в члены Органи-
зации Объединенных Наций. Она желает вместе со
всеми миролюбивыми государствами внести свой
позитивный вклад в дело укрепления международ-
ного мира и безопасности, в укрепление дружбы и
сотрудничества между народами всего земного шара.
Этот шаг не может быть не поддержан всеми, кто
выступает за укрепление и универсальность Органи-
зации Объединенных Наций, за уважение суверени-
тета и независимости всех стран.

37. Хотелось бы надеяться, что на этот раз никто
не будет искусственно чинить какие-либо препятст-



вия на пути приема Социалистической Республики
Вьетнам в Организацию Объединенных Наций, не бу-
дет выдвигаться никаких надуманных, старых или
новых, причин, затрудняющих прием Социалистиче-
ской Республики Вьетнам в Организацию Объединен-
ных Наций. Если все же это произойдет, то такой шаг
никем не будет оправдан из членов Организации Объ-
единенных Наций. Ни в одной стране, ни одним из
народов такой шаг не будет понят, ибо это представ-
ляло бы собой игнорирование практически едино-
душного мнения в пользу того, чтобы Вьетнам занял
немедленно, а не когда-нибудь свое место в Органи-
зации Объединенных Наций.

38. Справедливая и законная просьба Вьетнама о
приеме в Организацию Объединенных Наций должна
быть удовлетворена. Прием Социалистической Рес-
публики Вьетнам послужит делу осуществления це-
лей и принципов Организации, делу упрочения мира
и безопасности, делу углубления разрядки в между-
народных отношениях.

39. Давайте мы пожмем честную и трудолюбивую
руку мудрого и свободолюбивого народа Вьетнама —
примем его в международное сообщество. Тем самым
мы укрепим Организацию Объединенных Наций, сде-
лаем ее еще более эффективной и полезной. Нет и не
может быть никаких оправданий для того, чтобы не
сделать этого шага. Чем скорее все, абсолютно все
государства, в том числе и Соединенные Штаты Аме-
рики, признают необходимость неотложного принятия
Вьетнама в Организацию Объединенных Наций, тем
скорее исчезнут остатки настроений прошлого.

40. У вьетнамского народа больше оснований для
обиды на тех, кто в свое время навязал ему войну.
Тем не менее вьетнамский народ протягивает всем
нам — членам Организации Объединенных Наций
руку дружбы и сотрудничества, руку мира. Вьетнам
идет в Организацию Объединенных Наций с честным
намерением, он хочет вместе со всеми сотрудничать
на исключительно важном поприще борьбы за сохра-
нение мира и свободы для всех народов. Вьетнам
протягивает руку дружбы и предлагает вместе со
всеми нами бороться за основные принципы и цели
Организации Объединенных Наций, за предотвраще-
ние новой войны, за полную ликвидацию колониа-
лизма, расизма, апартеида на земле. Вьетнам предла-
гает нам всем совместно бороться с экономической
и культурной отсталостью, доставшейся от прошлого
странам развивающегося мира.

41. Весь мир будет оценивать деятельность Совета
Безопасности в ближайшее время по результатам
решения вопроса, который мы с вами сегодня на-
чали рассматривать. Давайте же оправдаем добрые
надежды народов, давайте единодушно поддержим
решение о приеме Социалистической Республики
Вьетнам в Организацию Объединенных Наций.

ности и автором которой является вместе с другими
государствами и Советский Союз.

43. Г-н ДАТКУ (Румыния) (говорит по-француз-
ски) : Румыния, которая искренне верит в призвание
Организации Объединенных Наций объединить уси-
лия всех миролюбивых государств для достижения
общих целей, как всегда искренне поддерживает
заявление Социалистической Республики Вьетнам о
ее приему в члены Организации Объединенных Наций.

44. Нет сомнения в том, что Вьетнам удовлетво-
ряет всем положениям, содержащимся в статье 4
Устава, относительно принятия нового государства-
члена. Кроме того/ принятие этой страны в Орга-
низацию Объединенных Наций было бы актом спра-
ведливости в отношении народа Вьетнама, который
так стойко вынес всю тяжесть героической борьбы
за достижение национальной независимости и единства.
Его вступление в Организацию Объединенных На-
ций в то же время будет важным актом, направлен-
ным на пользу международного мира и взаимопо-
нимания, а также и самого существования Органи-
зации Объединенных Наций.

45. Вьетнамский народ вынужден был бороться
в течение 30 лет против внутренних реакционных
сил, против иностранного империалистического вме-
шательства, для того чтобы защитить свои права
на достойное и независимое развитие и воссоеди-
нение своей страны. Сегодня мир знает, что Вьетнам
стал живым символом воли народов в защите своего
священного права решать собственную судьбу без
какого-либо иностранного вмешательства.

46. В прошлом году вьетнамский народ добился
освобождения всей своей территории после длитель-
ной борьбы, во время которой он понес бесчисленные
жертвы. В этом году вьетнамский народ путем все-
общих выборов проявил стремление к воссоедине-
нию своей страны. Историческое событие междуна-
родного значения - воссоединение Вьетнама пред-
ставляет собой окончательное завершение длитель-
ной борьбы вьетнамского народа, которую он вел
за осуществление своих чаяний к свободе, незави-
симости и социальному прогрессу своей страны. Имен-
но таким образом были созданы естественные ин-
ституционные рамки каждой нации в качестве уни-
тарного государства. Это, без сомнения, благоприят-
но скажется на полном осуществлении материаль-
ного и духовного потенциала вьетнамского народа.

47. Румыния, боевая солидарность которой с вьет-
намским народом во время его борьбы за полное
освобождение территории хорошо известна, выра-
жает удовлетворение тем фактом, что объединенное
сейчас вьетнамское государство подало заявление
о приеме его в члены Организации Объединенных
Наций.

42. Советская делегация целиком поддерживает 48. Принятие Социалистической Республики Вьет-
ту резолюцию, которая представлена нам сегодня нам в Организацию Объединенных Наций будет лишь
по этому вопросу Председателем Совета Безопас- логичным и естественным шагом, которого давно



ожидает международное сообщество, и это позволит
этому независимому и суверенному государству при-
соединиться к таким же суверенным и независимым
государствам. Это будет отвечать интересам Органи-
зации Объединенных Наций, равно как и интересам
вьетнамского народа. Мы полагаем, что правитель-
ство Социалистической Республики Вьетнам, которое
проводит политику мира и сотрудничества между
государствами, призвано совместно с другими стра-
нами сыграть основную роль в укреплении мира в
Юго-Восточной Азии и в сохранении международной
безопасности в целом.

49. Вьетнамский народ, который отдает все силы
для восстановления и развития своего общества на
демократической основе, в выполнении сложной за-
дачи должен быть уверен в совместной поддержке
всего международного сообщества и получать поль-
зу от плодотворного международного сотрудниче-
ства с международными организациями.

50. Я не намереваюсь приводить сейчас все поли-
тические и правовые аргументы, которые, ясно го-
ворят о законности принятия Вьетнама в Организацию
Объединенных Наций, Они нам всем хорошо известны.
Я просто хотел бы подчеркнуть, что принятие в эту
Организацию должно рассматриваться в качестве., не-
отъемлемого права всех суверенных миролюбивых
государств. Я повторяю — в качестве неотъемлемого
права всех суверенных миролюбивых государств.
Принятие новых членов не должно рассматриваться
как одолжение, которое делается согласно капризу
некоторых привилегированных государств. Нельзя чи-
нить препятствия на пути законного принятия госу-
дарства, выдвигая в качестве предлога двусторон-
ние отношения, которые это государство может иметь
с другими государствами, или аспекты, затрагиваю-
щие такие отношения. Что касается Вьетнама, то мы
считаем, что нормализация отношений с Соединенны-
ми Штатами является вопросом, который не должен
быть каким-либо образом связан с принятием Вьетна-
ма в члены Организации Объединенных Наций.

51. Нельзя обусловливать принятие государства в
Организацию Объединенных Наций степенью прогрес-
са в решении двусторонних проблем между заинте-
ресованным государством и одним из постоянных
членов Совета Безопасности.

52. Кроме того, мы отметили искреннее желание
Вьетнама нормализовать свои отношения со всеми
государствами, включая те, которые участвовали
в войне против вьетнамского народа.

53. Как можно заключить из пункта 4 доклада Ко-
митета по приему новых членов, который сейчас
представлен Совету, один из постоянных членов Со-
вета Безопасности заявил, что он не может поддер-
жать заявление Вьетнама о приеме в члены Органи-
зации Объединенных Наций. Мы полагаем, что Со-
вет Безопасности в целом и каждый из его постоян-
ных членов в частности не могут игнорировать мнение
Генеральной Ассамблеи. Все знают, что Устав наде-

ляет особыми правами постоянных членов Совета
Безопасности, однако духу Устава противоречит
злоупотребление такими привилегиями, когда про-
является несправедливость.

54. Именно в свете только что изложенных сооб-
ражений и исходя из нашей принципиальной позиции,
Румыния стала одним из авторов проекта резолюции
одиннадцати государств от 10 ноября 1976 года, ко-
торый содержится в документе S/12226 и содержит
рекомендацию о принятии Вьетнама в члены Органи-
зации Объединенных Наций.

55. Г-н ХУАН ХУА (Китай) (говорит по-китай-
ски): 10 августа 1976 года Социалистическая Респуб^
лика Вьетнам представила заявление о приеме в члены
Организации Объединенных Наций. Китайская де-
легация считает, что, согласно соответствующим по-
ложениям Устава, Социалистическая Республика Вьет-
нам полностью отвечает требованиям, предъявляе-
мым к членам Организации. Поэтому мы твердо
поддерживаем ее заявление и считаем, что Совет
Безопасности должен дать рекомендацию о принятии
Социалистической Республики Вьетнам в члены Орга-
низации Объединенных Наций.

56. В течение длительного времени героический
вьетнамский народ вел чрезвычайно трудную борьбу
за независимость своей родины и за национальное
освобождение. Высоко неся славное знамя прези-
дента Хо Ши Мина, знамя „твердой решимости сра-
жаться и победить", вьетнамский народ под руковод-
ством Партии трудящихся Вьетнама в течение деся-
тилетий вел доблестную, успешную борьбу против
империалистических агрессоров, в духе неустраши-
мого революционного героизма и одерживал одну
победу за другой. Весной 1975 года он нанес полное
поражение внутренним и внешним реакционным
силам, освободил всю южную часть Вьетнама .и до-
бился полной победы в войне против агрессии Сое-
диненных Штатов и за национальное спасение, таким
образом добившись независимости и освобожде-
ния всего вьетнамского народа.

57. Победоносное окончание войны за спасение
и защиту родины, которая началась с революции
в августе 1945 года и продолжалась 30 лет, привело
таким образом к воссоединению всей страны. 3 июля
1976 года шестая сессия Национального собрания
Социалистической Республики Вьетнам торжественно
провозгласила воссоединение всего Вьетнама. Вос-
соединение Вьетнама является важным событием
в политической жизни вьетнамского народа и имеет
огромное значение в истории национально-освобо-
дительной борьбы Вьетнама. Победа вьетнамского
народа в его национально-освободительной войне
представляет собой значительный вклад в дело осво-
бождения угнетенных народов и государств в мире
и наносит сокрушительный удар империализму, коло-
ниализму и гегемонизму.

58. Китай и Вьетнам — это дружественные сосед-
ние страны, которые связаны горами и реками. Наро-



ды наших двух стран связывает длительная традици-
онная дружба. Наши народы симпатизировали друг
другу и оказывали взаимную поддержку в длительной
революционной борьбе против империализма. Китай-
ский народ тепло приветствует великую историче-
скую победу вьетнамского народа в его великом
деле достижения независимости и освобождения всего
народа и в деле осуществления воссоединения своей
родины и искренне радуется всем достижениям вьет-
намского народа в его усилиях залечить раны войны,
восстановить и развивать экономику, осуществлять
социалистические преобразования и социалистическое
строительство. Китайский народ, как всегда, будет
продолжать вносить вклад в укрепление революцион-
ной дружбы между нашими двумя народами и иск-
ренне желает вьетнамскому народу непрерывных
новых и больших достижений в деле его революции
и строительства в будущем.

• 59. Мы считаем совершенно несправедливым, когда
какая-либо страна препятствует приему Социалисти-
ческой Республики Вьетнам в Организацию Объеди-
ненных Наций под каким бы то ни было предлогом.
Мы убеждены, что после приема в Организацию Объ-
единенных Наций Социалистическая Республика Вьет-
нам внесет позитивный вклад в осуществление целей
и принципов Устава Организации Объединенных На-
ций вместе со всеми другими государствами-членами,
отстаивающими справедливость.

60. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор - представитель Шри Ланки, которого
я приглашаю занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

61. Г-н КАНАКАРАТНЕ (Шри Ланка) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего разре-
шите поблагодарить вас и других членов Совета Без-
опасности за предоставленную делегации моей страны
возможность выступить в прениях по очень важному
вопросу, который обсуждается на этом дневном за-
седании. Заявление Социалистической Республики
Вьетнам о приеме в члены Организации Объединенных
Наций заслуживает поддержки со стороны Шри Ланки
по двум причинам, и именно эти две причины заста-
вили нас обратиться с просьбой разрешить нам вы-
ступить в этом Совете в качестве заинтересованной
делегации.

62. Во-первых, Шри Ланка и Республика Вьетнам —
это братские государства азиатского континента, и
мы не можем согласиться с тем, что Социалистиче-
ской Республике Вьетнам отказывают стать полно-
правным членом Организации Объединенных Наций.

63. Во-вторых, я выступаю сегодня в этом Совете
не только как представитель Шри Ланки, но также
как представитель нынешнего Председателя группы
неприсоединившихся стран, которая сейчас насчиты-
вает 86 государств—членов Организации Объединенных
Наций. Социалистическая Республика Вьетнам явля-
ется не только государством—членом этой группы,
но на недавней Конференции глав государств и прави-

тельств этих стран, состоявшейся в столице моей
страны в августе этого года, Социалистическая Рес-
публика Вьетнам была избрана членом Координацион-
ного комитета, состоящего из 25 членов, этой группы
стран.

64. Ещё в августе 1975 года от имени двух госу-
дарств, которые существовали тогда во Вьетнаме,
было сделано заявление относительно приема их в
Организацию Объединенных Наций [S/11756 и S/
11761]. Эти государства тогда были представлены
Временным революционным правительством Южного
Вьетнама и правительством Демократической Респуб-
лики Вьетнам. Эти заявления были обсуждены в Со-
вете в августе 1975 года, и по этому случаю, в соот-
ветствии с каждым из этих заявлений, было полу-
чено большинство в 13 государств-членов, голосовав-
ших за, один постоянный член Совета голосовал про-
тив и одно государство воздержалось.

65. Впоследствии в этом же году Генеральная Ас-
самблея Организации, согласно своей резолюции
3366 (XXX), принятой подавляющим большинством
голосов [1836-е заседание, пункт 105 и 106] , под-
держала заявление двух государств Вьетнама и реко-
мендовала Совету Безопасности принять их в число
членов Организации. Это голосование было исклю-
чительно важным: 123 государства-члена проголо-
совали в Генеральной Ассамблее за принятие этой
резолюции; ни одно государство не голосовало про-
тив нее и 9 государств-членов воздержалось при го-
лосовании этой резолюции на Генеральной Ассамблее.

66. После принятия этой резолюции, 29 и 30 сентяб-
ря 1975 года [1843-1846-е заседания] , Совет вновь
собрался по предложению Генеральной Ассамблеи,
и проекты резолюций Совета Безопасности S/11832
и S/11833 были поставлены на голосование. Резуль-
таты этого голосования, как все хорошо знают, были
следующими: 14 членов из 15 членов Совета Безопас-
ности поддержали эти проекты резолюций; одно
государство, постоянный член Совета, проголосо-
вало против, и поэтому эти проекты резолюций не
были приняты.

67. Сейчас мы снова собрались здесь для обсужде-
ния этого же заявления, однако в иных обстоятель-
ствах. В середине 1976 года, как мы уже слышали,
два вьетнамских государства путем демократиче-
ских выборов и проведенных референдумов объеди-
нились и образовали одно единое государство — Со-
циалистическую Республику Вьетнам. Если то госу-
дарство-член, которое голосовало против последо-
вательных заявлений этих двух государств, испы-
тывало на том этапе какие-то юридические трудно-
сти, то таких трудностей, по мнению делегации моей
страны, у него уже не должно существовать. На нашем
рассмотрении находится заявление о приеме в члены
Организации Объединенных Наций, в члены вели-
кого международного сообщества всего мира, су-
веренного, независимого, миролюбивого государст-
ва. В этой связи мы полагаем, что единственной имею-
щей отношение к делу является статья 4 главы II Ус-
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тава Организации Объединенных Наций, которую
необходимо применить и принять во внимание Со-
вету. Эта статья гласит: „Прием в члены Организацшг
открыт для всех других миролюбивых государств,
которые примут на себя содержащиеся в настоящем
Уставе обязательства". Мы считаем, что Социали-
стическая Республика Вьетнам удовлетворяет этим
требованиям так же, как удовлетворяют этим тре-
бованиям любые другие государства-члены, присут-
ствующие сейчас в Ассамблее — действительно, мы
сказали бы даже больше, чем некоторые из них, -
и должна быть принята в качестве суверенного, не-
зависимого государства, проводящего миролюбивую
политику.

68. От того факта, что Социалистическая Респуб-
лика Вьетнам является суверенным и независимым
государством, нельзя отказаться. Действительно, тот
факт, что героический вьетнамский народ в течение
30 лет боролся за достижение своей независимости
и своего суверенитета, достаточно свидетельствует
о том, что это государство является независимым.

69. Мне не следует напоминать здесь те усилия,
те жертвы, те страдания, тот тяжелый труд, которые
пережило целое поколение вьетнамского народа,
или даже больше, чем одно поколение вьетнамского
народа. Вооруженные силы иностранных держав
последовательно вторгались на их территорию. После
успешной ликвидации присутствия французского им-
периализма, после сопротивления и победы над воору-
женными силами Японии, после ведения борьбы в
течение 12 или 13 лет против составляющих более
чем полмиллиона вооруженных сил других иност-
ранных держав это маленькое, слабое сообщество
людей, занимающихся в основном сельским хозяй-
ством, которое мы знаем как вьетнамский народ,
уверенно продемонстрировало нам и истории, что
оно имеет право на подлинную политическую неза-
висимость и суверенитет.

70. Каким же должно быть второе условие для член-
ства в Организации Объединенных Наций? Каждое
государство, подающее заявление о приеме, должно
быть миролюбивым государством. Может ли кто-
либо из нас, сидящих за этим столом, сказать, ссы-
лаясь на известную историю, что вьетнамский народ
когда-либо был повинен в агрессии? Что его воору-
женные силы переходили границы других государств?
Напротив, он сам был жертвой агрессии в течение
четверти столетия или больше. Именно на его землю
приходили другие и боролись за достижение различ-
ных целей и вследствие различных мотивов. Поэтому,
по мнению делегации Шри Ланки, как политические,
так и юридические требования, необходимые для при-
ема Социалистической Республики Вьетнам в члены
Организации Объединенных Наций, были полностью

1 выполнены правительством и народом этой страны.

71. Ранее в своих замечаниях я сказал, что высту-
паю также в качестве представителя нынешнего Пред-
седателя группы неприсоединившихся стран. Поэтому
мне уместно подчеркнуть в этом Совете позицию,

занятую неприсоединившимися странами, в отно-
шении Вьетнама в течение прошлого года.

72. Еще в августе 1975 года, вскоре после засе-
даний Совета Безопасности, проведенных в этом
месяце группой неприсоединившихся стран, был
создан Координационный комитет, который в де-
кларации, содержащейся в документе Совета Без-
опасности S/11793, полностью поддержал заявление
Социалистической Республики Вьетнам — или двух
входящих в нее в то время государств — о приеме
в Организацию Объединенных Наций. Позвольте
мне привести цитату из этой декларации Коорди-
национного комитета неприсоединившихся Стран:

„Координационный комитет безоговорочно под-
держивает эти кандидатуры, которые, по его мне-
нию, полностью отвечают требованиям Устава
Организации Объединенных Наций и которые
являются выражением действия в пользу мира,
свободы и широкого развития отношений дружбы
и сотрудничества между народами" [S/11793] .

73. Далее, на заседании Координационного бюро не-
присоединившихся стран в Алжире, которое было
проведено на уровне министров 30 мая — 2 июня
1976 года, в пункте 5 заключительного коммюни-
ке 3 было внесено предложение оказывать реши-
тельную поддержку неприсоединившимся странам
и снова способствовать приему Вьетнама в члены
Организации Объединенных Наций.

74. Совсем недавно на пятой Конференции глав
государств и правительств неприсоединившихся стран
в Коломбо в августе этого года был провозглашен
аналогичный призыв неприсоединившихся стран от-
носительно действий, связанных с приемом Социа-
листической Республики Вьетнам в Организацию
Объединенных Наций. Разрешите процитировать вам
часть из Политической декларации неприсоединив-
шихся стран, принятой в Коломбо:

„Конференция провозгласила также, что обя-
зательство, взятое Соединенными Штатами в со-
ответствии со статьей 21, главой VIII „Соглаше-
ния о прекращении войны и восстановлении мира
во Вьетнаме"4, которое было подписано 27 января
1973 года, должно соблюдаться, и призвала Совет
Безопасности Организации Объединенных Наций
в срочном порядке и позитивно рассмотреть заяв-
ление Социалистической Республики Вьетнам о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
в соответствии с резолюцией 3366, принятой Ге-
неральной Ассамблеей Организации Объединенных
Наций на своей тридцатой сессии"5.

75. Совсем недавно премьер-министр Шри Ланки
в качестве Председателя группы неприсоединившихся
стран на текущий период заявила с трибуны Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций:

„На Конференции в Коломбо, как и на всех пре-
дыдущих заседаниях неприсоединившихся стран,



мы подтвердили нашу приверженность целям и зать, что мы призываем представителя Соединен-
принципам Устава Организации Объединенных На- ных Штатов продемонстрировать нам и всему миру,
ций и мы остаемся верными делу укрепления что они могут спасти себя своими действиями, а мо-
ее роли во всех аспектах международной жизни, жет быть, и весь мир своим собственным примером.

Первостепенное требование для усиления Орга-
низации Объединенных Наций заключается в уни-
версальности ее членского состава. Мы не можем
не выразить неудовлетворенности и удивления по
поводу продолжающегося отказа путем примене-
ния вето странам, которые отвечают всем требо-
ваниям и завоевали признание более двух третей
членов этой Организации, в возможности участво-
вать в ее работе"4.

76. Мы считаем, что Организация Объединенных На-
ций, представляя международное сообщество, полу-
чит значительные выгоды, если она увеличит состав
своих членов, с тем чтобы удовлетворить требование
универсальности. Нам трудно согласиться с принци-
пом о том, что из-за двусторонних трудностей, споров
или" проблем между такой страной и любым другим
государством—членом Организации, даже постоянным
членом Совета Безопасности, такой подход к вопросу
о приеме должен лишить права быть членом Органи-
зации Объединенных Наций государство, которое по
всем остальным признакам полностью отвечает тре-
бованиям, предъявляемым самим Уставом Органи-
зации Объединенных Наций. Мы считаем, что если
существуют проблемы — а проблемы существуют
даже ' между государствами—членами Организации
Объединенных Наций и в сущности между государ-
ствами—членами данного Совета, — то это вопрос,
который никоим образом не относится к вопросу
о приеме в Организацию Объединенных Наций.

77. Мы призываем единственного постоянного члена
Совета Безопасности, позиция и голосование которого
помешали этому маленькому, героическому, суве-
ренному, свободолюбивому и независимому госу-
дарству . быть принятым в Организацию Объединен-
ных Наций, пересмотреть свою позицию. Мы с сожа-
лением говорим о том, что великая держава, крупная
держава, имеющая большое влияние в глобальных
вопросах, не может выполнить эту задачу и продемон-
стрировать государственную мудрость, необходимую
в наше время. Мы глубоко убеждены в том, что в ее
собственных интересах, а также в интересах всего
международного сообщества этой державе следует
проголосовать за эту резолюцию, которая сейчас на-
ходится на рассмотрении Совета, поскольку это при-
несло бы всеобщую пользу.

78. Именно в этом духе, г-н Председатель, мы хо-
тели изложить суть нашей позиции в Совете для ее
рассмотрения. Если вы мне позволите привести при-
мер из истории, много лет назад, вскоре после того,
как Великобритания нанесла поражение Франции
после семилетней войны в Европе, премьер-министр
Англии сказал в палате общин: „Г-н спикер, ува-
жаемые члены, Англия сегодня спасла себя своим
старанием, а весь мир спасла своим примером". Я
хотел бы слегка перефразировать его слова и ска-

79. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Лаосской Народно-
Демократической Республики, которого я пригла-
шаю занять место за столом Совета и выступить с
заявлением.

80. Г-н СУРИНХО (Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-французски): Г-н
Председатель, мои первые слова будут словами са-
мых искренних поздравлений в ваш адрес в связи
с вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в ноябре. Я также хотел бы выразить вам и
всем членам Совета Безопасности мою признатель-
ность за предоставленную возможность моей деле-
гации принять участие в прениях Совета, для того
чтобы изложить наше мнение по такому важному
вопросу, который рассматривает сейчас Совет, а имен-
но: о приеме Социалистической Республики Вьетнам
в члены Организации Объединенных Наций. Наша
делегация довольна, что этот вопрос будет рассмат-
риваться Советом в тот период, когда вы, выдаю-
щийся представитель Панамской Республики, к ко-
торой моя страна испытывает глубокое уважение,
занимаете пост Председателя. Ваши выдающиеся ка-
чества и приверженность справедливости хорошо из-
вестны, и делегация моей страны уверена в успешном
выполнении возложенных на вас важных обязан-
ностей.

81. Мы хотели бы также воспользоваться данной
возможностью, чтобы поприветствовать посла Ахун-
да, Пакистан, который с большим тактом и компе-
тентностью выполнял обязанности Председателя во
время работы Совета в октябре.

82. Делегация моей страны придает огромное зна-
чение и испытывает особый интерес к вопросу, ко-
торый сейчас находится на рассмотрении Совета.
Действительно, в качестве ближайшего соседа Вьет-
нама моя страна, Лаосская Народно-Демократиче-
ская Республика, испытывает чувство большой со-
лидарности с этой страной. Наши географические, исто-
рические и гуманитарные связи хорошо известны
всем. Более того, народы Лаоса, Вьетнама и Кам-
пучии на протяжении многих лет были жертвами
одной и той же судьбы. Мы все находились под ко-
лониальным господством. Мы подвергались давлению
со стороны колониализма, империализма и неоко-
лониализма, а в период революционной борьбы, для
того чтобы вновь обрести нашу свободу и незави-
симость, борьбы, которая продолжалась более трид-
цати лет, народы Камбоджи, Лаоса и Вьетнама сра-
жались с общим врагом. Они разделяли трудности,
оказывали друг другу поддержку и благодаря своим
братским отношениям и военной солидарности они
почти одновременно достигли великих побед над
империализмом, колониализмом и неоколониа-
лизмом.



83. В борьбе за мир и национальное возрождение,
так же как и в военное время, наша солидарность
продолжает еще больше крепнуть. Борьба, которую
в настоящее время ведет Социалистическая Респуб-
лика Вьетнам в дипломатической сфере за призна-
ние ее справедливого дела, является также и нашей
борьбой. Члены Совета поймут, что мы испытываем
чувство глубокого волнения, но мы также испыты-
ваем и решительность, выступая здесь сегодня, с тем
чтобы поддержать прием Вьетнама в Организацию
Объединенных Наций.

84. Ее принятие, которого мы так ждем и желает
подавляющее большинство представителей между-
народного сообщества, является необходимостью осо-
бенно потому, что Вьетнам полностью восстановил
свою свободу и независимость и мирно на демокра-
тической основе осуществил свое национальное вос-
соединение. Таким образом вьетнамский народ бле-
стяще доказал многочисленными примерами свою
способность на самопожертвование и продемонст-
рировал высокую политическую мудрость. Поэтому
можно быть уверенным в том, что принятие Вьетнама
в ряды Организации принесет ей большую пользу.
Это будет большим шагом вперед по пути достижения
универсальности Организации Объединенных Наций,
что является основным условием ее эффективности.

85. Для'народов Юго-Восточной Азии это будет пред-
ставлять собой признак нормализации после тех боль-
ших изменений, которые произошли в этой части ми-
ра. Такое положение будет содействовать миру и ста-
бильности в Индокитае, в Юго-Восточной Азии и во
всем мире.

86. Для миролюбивых и выступающих за справед-
ливость народов всего мира принятие этой страны
будет означать не только проявление здравого поли-
тического смысла, но и справедливости, которую
вьетнамский народ вполне заслужил своей героиче-
ской борьбой, принеся многочисленные жертвы и
всегда выступая за идеалы Устава и поддерживая
их. Принеся такие огромные жертвы и пережив та-
кие страдания, вьетнамский народ оказал неоцени-
мую услугу нашей Организации и всему международ-
ному сообществу в целом.

87. Исходя из этого соображения, делегация моей
страны хотела бы обратиться с призывом ко всем
членам Совета, и особенно к его постоянным чле-
нам, руководствоваться в своей работе осознанием
ответственности и справедливости, а не соображени-
ями, которые не имеют никакого отношения к рас-
сматриваемому нами вопросу.

88. В этой связи моя делегация — хотя это и не-
приятно повторять — хотела бы еще раз заявить,
что в вопросе о приеме новых членов только пункт 1
статьи 4 Устава имеет законную действенную силу
при рассмотрении Советом заявлений о приеме. Учи-
тывать другие моменты, и в частности принимать
во внимание вопросы, которые не имеют никакого
отношения к приему как к таковому, являлось бы

дискриминацией и актом произвола, который нано-
сил бы ущерб принципам Устава Организации Объ-
единенных Наций.

89. Совет Безопасности, этот верховный орган
Организации Объединенных Наций, который несет
ответственность за поддержание мира и безопасно-
сти, должен четко придерживаться положений Устава,
если он хочет, чтобы Организация Объединенных
Наций отвечала надеждам, которые возлагают на нее
народы мира. В любом случае человечество, которое
на протяжении жизни одного поколения испытало
много тяжких страданий и разрушений в связи с
широким мировым пожаром, — а последний пожар
произошел потому, что Лига Наций в силу много-
численных совершенных ею несправедливых дейст-
вий не смогла предупредить катастрофу, - несом-
ненно не хочет, чтобы Организация Объединенных
Наций, которая возникла на руинах второй мировой
войны и поддерживает идеалы равенства и справед-
ливости, пошла по пути своего предшественника.

90. Однако концепции справедливости и равен-
ства должны носить универсальный характер и долж-
ны применяться ко всем народам, в том числе к вьет-
намскому народу. Совет Безопасности проявил бы
огромную несправедливость в отношении этого ге-
роического народа, если бы он продолжал выступать
против приема Социалистической Республики Вьетнам
в Организацию Объединенных Наций. Кроме того,
любые маневры или попытки отложить или оттянуть
немедленный прием этой страны в члены Органи-
зации Объединенных Наций, хотя она отвечает всем
условиям членства, вызовут осуждение подавляю-
щего большинства государств-членов и международ-
ного сообщества в целом. Моя страна со своей сто-
роны обязательно будет разоблачать и осуждать такие
маневры.

91. Хотя обсуждаемый сейчас Советом вопрос со-
вершенно ясен, все еще существуют некоторые сом-
нения и неопределенность в работе Совета, и нужно
сказать, что позиция Соединенных Штатов, одного
из постоянных членов Совета, является тому причи-
ной.

92. Делегация моей страны хотела бы напомнить
о том, что рассмотрение вопроса о приеме Вьетнама
имело место в Совете 10 сентября, но в связи с вы-
борами в Соединенных Штатах оно было отложено
до сегодняшнего дня; таким образом, тридцать пер-
вая сессия Генеральной Ассамблеи была лишена воз-
можности ценного сотрудничества со стороны вьет-
намской делегации. Тогда республиканская адми-
нистрация Соединенных Штатов, больше занятая
своими перевыборами, чем приемом Вьетнама в Ор-
ганизацию Объединенных Наций, а также тем, чтобы
получить как можно больше голосов реакционных
элементов Соединенных Штатов, угрожала исполь-
зовать право вето, как она это сделала в прошлом
году, когда двумя вьетнамскими государствами
были поданы заявления о приеме. Таким образом,
правительство Соединенных Штатов, как я уже го-
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ворил, угрожало использовать право вето, если кан-
дидатура Социалистической Республики Вьетнам бу-
дет находиться на рассмотрении Совета Безопасности.

93. Проявив добрую волю, делегация Вьетнама по
просьбе Совета согласилась отложить на некоторое
время свою просьбу о приеме, дав таким образом
возможность правительству Соединенных Штатов не
использовать право вето в затруднительной обста-
новке, что было ему неудобно, особенно в период
выборов.

94. Но сегодня, в спокойной обстановке послевы-
борного периода, правительство Соединенных Шта-
тов находится в значительно лучшем положении —
по крайней мере мы надеемся на это — и можем таким
образом подойти к рассмотрению вопроса о приеме
Вьетнама в духе справедливости и равенства, которые
являются основными чертами американского народа.
Но правительство Соединенных Штатов, не в пример
прошлому, хранит молчание, что позволяет думать
о том, что оно колеблется в своем согласии на удов-
летворение справедливой просьбы Вьетнама.

95. Упрямство правительства Соединенных Штатов,
если оно подтвердится, не только вызовет разоча-
рование у всего мирового общественного мнения,
но и нанесет огромный ущерб престижу Совета Без-
опасности и всей Организации Объединенных Наций
в целом, поскольку нет никаких соображений —
ни соображений права, ни соображений справедли-
вости, - которые могли бы оправдать эту произволь-
ную позицию.

96. Но поскольку правительство Соединенных Шта-
тов, которое не имеет никаких действительных юри-
дических оснований препятствовать этому приему,,
сейчас поднимает вопрос о пропавших без вести во
время войны и ставит вопрос о приеме Вьетнама
в Организацию Объединенных Наций в зависимости
от решения этой проблемы, делегация моей страны
хотела бы выступить с заявлением по этому вопросу.
Хотя мы, несомненно, относимся с большим сочув-
ствием к членам семей тех, кто пропал без вести,
моя делегация хотела бы со всей решительностью
подчеркнуть, что этот вопрос, не имеет ничего об-
щего с приемом Вьетнама в Организацию Объединен-
ных Наций и совершенно неправомерно сейчас Сое-
диненным Штатам поднимать его.

97. Проблема лиц, пропавших без вести, является
двусторонней, поэтому она должна быть урегули-
рована в рамках нормальных двусторонних отноше-
ний между Соединенными Штатами и Социалисти-
ческой Республикой Вьетнам. Кроме того, если пра-
вительство Соединенных Штатов действительно хочет,
как оно об этом неоднократно заявляло, положить
конец неопределенности и волнению, которое испы-
тывают семьи лиц, пропавших без вести, и не хочет
воспользоваться этой проблемой как предлогом для
того, чтобы сталкивать американский и вьетнамский
народы и таким образом продолжать свою враждеб-
ную политику в отношении Вьетнама, оно должно

было бы — на основе Парижских соглашений — уста-
новить нормальные отношения с Вьетнамом, тем
самым открыть путь для сотрудничества во всех
областях, включая и вопрос о пропавших без вести.
В этом отношении диалог, который начинается се-
годня между представителями Соединенных Штатов
и Вьетнама, несомненно, явится еще одной возмож-
ностью продемонстрировать искренность намерений
правительства Соединенных Штатов.

98. Кроме того, проблема пропавших без вести во
время длительной агрессивной войны, которую вело
правительство Соединенных Штатов против народов
Вьетнама и других народов Индокитая, вызывает
озабоченность не только у американского правитель-
ства, которое к тому же несет за это полную ответ-
ственность, она имеет такой же срочный характер
и такие же трагические последствия и для правитель-
ства Социалистической Республики Вьетнам, у ко-
торого также есть длинный список вьетнамцев, про-
павших без вести. По мнению делегации моей страны,
только искреннее и конструктивное сотрудничество
правительства Соединенных Штатов в ответ на кон-
структивный дух, проявленный правительством Со-
циалистической Республики Вьетнам, будет содейст-
вовать тому, чтобы покончить со страданиями семей
лиц, пропавших без веста.

99. Что касается этой сложной проблемы, то деле-
гация моей страны хотела бы привести некоторые
примеры, свидетельствующие о том, что правитель-
ство Вьетнама желает создать благоприятные усло-
вия, которые дали бы возможность правительству
Соединенных Штатов положить конец этой политике
односторонних обвинений и начать искренние поиски
урегулирования этой все еще нерешенной проблемы.

100. Эти факты следующие. В марте 1974 года
правительство Демократической Республики Вьетнам,
тогдашний Северный Вьетнам, дало разрешение пра-
вительству Соединенных Штатов получить останки
23 американских пилотов, погибших во время на-
падения на Северный Вьетнам. В декабре 1975 года
правительство Вьетнама передало делегации сенатора
Монтгомери разрешение на перевоз останков трех
американских пилотов, которые считались пропав-
шими без вести во время этой войны. В апреле 1975
года правительство Вьетнама позволило представи-
телю сенатора Кеннеди вывезти останки двух аме-
риканских солдат, которые были убиты на аэродроме
Там Сон Нхут во время бомбардировки Сайгона.
В течение 1976 года вьетнамское правительство дало
разрешение вывезти на родину всех американцев,
которые остались в Южном Вьетнаме после апреля
1975 года. Наконец, 6 сентября этого года правитель-
ство Социалистической Республики Вьетнам предста-
вило через свое посольство в Париже правительству
Соединенных Штатов информацию о 12 американских
пилотах, которые были убиты во время нападения
на Северный Вьетнам.

101. На эти акты доброй воли со стороны прави-
тельства Социалистической Республики Вьетнам пра-
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вительство Соединенных Штатов также должно отве-
тить действиями аналогичного характера или, по край-
ней мере, актом, свидетельствующим о том, что они
серьезно хотят заняться проблемой лиц, пропавших
без вести. Правительство Соединенных Штатов не
должно воспользоваться страданиями семей пропав-
ших без вести лиц в своих конкретных целях и не
должно занимать вызывающую позицию в отношении
Вьетнама, требуя, чтобы Вьетнам немедленно выпол-
нил положения статьи 8 Ъ Парижского соглашения,
касающейся лиц, пропавших без вести, в то время
как оно само упрямо отказывается выполнить свои
обязательства, чтобы содействовать залечиванию ран
войны во Вьетнаме в соответствии со статьей 21 того
же Соглашения. Эти действия являются примером
шовинизма со стороны великой державы и не позво-
ляют решить проблемы.

102. Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка, которая была единственной страной в Индокитае,
поддерживающей после больших изменений дипло-
матические отношения с Соединенными Штатами,
занимает такую позицию не в силу того, что она жела-
ет получить какую-либо материальную или финан-
совую помощь от США, а потому что она намерена
доказать, что народ Индокитая решительно желает
сохранять в будущем плодотворные и взаимовыгод-
ные отношения с американским народом. Именно в
этом духе моя делегация желает обратиться с при-
зывом к правительству Соединенных Штатов, чтобы
оно, будучи верным великим традициям свободы, рав-
ноправия и справедливости американского народа, за-
няло бы по вопросу о приеме Социалистической Рес-
публики Вьетнам в Организацию Объединенных Наций
реалистическую и конструктивную позицию в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций.

103. Кроме этого, обращаясь с просьбой о приеме
в Организацию Объединенных Наций, Социалистиче-
ская Республика Вьетнам как независимое государ-
ство осуществляет свое право занять место, которое
принадлежит ей в международной Организации.

104. Положительно отвечая на эту просьбу, что фак-
тически требуется подавляющим большинством членов
международного сообщества и что соответствовало
бы единодушному мнению других членов Совета Без-
опасности, правительство Соединенных Штатов было
бы верным традициям справедливости американского
народа.

105. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
хотел бы сообщить членам Совета, что мною полу-
чены письма от представителей Болгарии и Монголии,
в которых они просят пригласить их для участия в
прениях. В соответствии с положениями статьи 31 Ус-
тава и правилом 37 временных правил процедуры
и если нет возражений, я предлагаю пригласить этих
представителей принять участие в обсуждении без
права голоса.

106. Я приглашаю представителей Болгарии и Мон-
голии занять места, отведенные для них в зале засе-

даний Совета при том обычном понимании, что они
будут приглашены занять место за столом Совета,
когда они пожелают выступить с заявлением.

По приглашению Председателя г-н Янков (Бол-
гария) и г-н Пунцагноров (Монголия) занимают
места, отведенные для них в зале заседаний Совета.

107. Г-н МИРЗА (Пакистан) (говорит по-англий-
ски) : Прежде всего я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы от имени г-на Икбала Ахунда
поблагодарить всех представителей за любезные сло-
ва, которые они высказали в его адрес на вчерашнем
и сегодняшнем заседаниях.

108. Делегация Пакистана твердо убеждена в том,
что Социалистическая Республика Вьетнам полно-
стью удовлетворяет условиям, предъявляемым для
приема в члены и изложенным в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. Кроме того, премьер-ми-
нистр этой страны заявил, что его правительство
принимает на себя все обязательства, содержащие-
ся в Уставе, и торжественно обязуется выпол-
нять их.

109. Социалистическая Республика Вьетнам - одна
из новых членов стран „третьего мира". Ее народ
завоевал хвою независимость после тяжелой и дли-
тельной борьбы и сейчас занимается восстановле-
нием своей экономики и стремится занять свое за-
конное место в сообществе наций. Народ и прави-
тельство Пакистана глубоко уважают вьетнамский
народ и его правительство и желают им мира и про-
цветания. Мы также с нетерпением ожидаем того вре-
мени, когда великий вьетнамский народ и его пра-
вительство, безусловно, внесут свой вклад в спра-
ведливое дело стран „третьего мира" и единства его
народов.

110. Делегация Пакистана искренне надеется, что
Совет рассмотрит заявление Вьетнама и даст объ-
ективную оценку его достоинствам и рекомендует
Генеральной Ассамблее принять Социалистическую
Республику Вьетнам в нашу Организацию. Мы верим,
что прием Вьетнама в нашу Организацию будет спо-
собствовать укреплению мира и стабильности в Юго-
Восточной Азии, в районе, который пережил глубо-
кие потрясения в прошлом, и поэтому крайне не-
обходимо дать возможность этому народу жить в
мире и дружбе. Мы считаем, что это также содейст-
вовало бы международному миру и безопасности
в целом и таким образом обеспечило бы достиже-
ние одной из основных целей Организации Объеди-
ненных Наций. Более того, мы считаем, что прием
Вьетнама в Организацию Объединенных Наций будет
способствовать решению нерешенных проблем, воз-
никших из конфликта во Вьетнаме.

111. Исходя из этих мыслей и надежд, мы призы-
ваем членов Совета единогласно проголосовать за
проект резолюции, содержащийся в документе S/
12226, автором которого имеет честь быть Пакистан
совместно с другими делегациями.
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112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Сле-
дующий оратор — представитель Кубы. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с за-
явлением.

113. Г-н АЛАРКОН (Куба) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблагода-
рить вас и других членов Совета Безопасности за
предоставленную возможность делегации моей стра-
ны участвовать в этих прениях. Участие в работе Со-
вета под вашим руководством вызывает у меня чув-
ство искреннего удовлетворения. Присутствие де-
легации Панамы в Совете является данью уважения
ее правительству и народу и выражением междуна-
родной солидарности со справедливой борьбой за эф-
фективное осуществление национального суверени-
тета над всей территорией ее страны, включая зону
Панамского канала. Ваш опыт и талант, несомненно,
позволят Совету должным образом выполнить свой
долг в ноябре.

114. Вновь Совет собрался для того, чтобы рассмот-
реть заявление о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций Социалистической Республики Вьет-
нам. Нам всем известно, что сейчас Совет рассмат-
ривает его уже после того, как одному из его по-
стоянных членов была предоставлена возможность
для зрелого размышления и который под давлением
обстоятельств локального характера заявил о своем
намерении препятствовать положительному решению
о приеме этого государства, когда впервые этот во-
прос был доведен до сведения Совета несколько ме-
сяцев назад.

115. Если верить слухам в кулуарах этого здания,
то можно ожидать, что на текущих прениях снова
будут злоупотреблять правом вето, которое являет-
ся безответственным и незаконным. Если это про-
изойдет, то нам придется во время нынешней дис-
куссии глубже обсудить вопрос о поведении опре-
деленных держав, а также об ущербе, который такое
поведение наносит Организации Объединенных На-
ций, целям и принципам, провозглашенным в Ус-
таве. По этой причине данное положение требует
решительного и четкого анализа его подлинной сущ-
ности и всех его последствий. Это соображение сле-
довало бы учесть странам, являющимся союзниками
Соединенных Штатов и разделяющим их интересы
и обязательства, которые могли бы — по крайней
мере в данном случае — дать полезный совет долж-
ностным лицам в Вашингтоне.

116. Незаконное использование права вето для соз-
дания препятствий на пути приема новрго государ-
ства, несмотря на то что его устремления находятся
в соответствии с целями и принципами Устава, являет-
ся тем недопустимым действием, которое само по
себе подрывает основы самого Устава, на котором
зиждутся Особые привилегии некоторых государств-
членов.

117. Прием новых членов в Организацию Объеди-
ненных Наций должен рассматриваться исключительно

в соответствии со статьей 4 Устава. Не существует ни-
каких других условий приема в Организацию Объ-
единенных Наций, кроме тех, которые отражены в
статье 4 Устава. Создание любых иных условий со-
вершенно явно является прямым нарушением духа
и буквы основного документа, регулирующего дея-
тельность нашей Организации.

118. Единственное, что Совет Безопасности должен
сделать, — это решить вопрос о том, является ли
Социалистическая Республика Вьетнам миролюбивым
государством и готова ли она, по мнению Организа-
ции, выполнять обязательства, изложенные в Уставе.
Именно по этому и ни по какому другому вопросу
члены Совета Безопасности должны высказываться.
Привнесение чего-либо иного прежде всего не соот-
ветствует данному вопросу повестки дня. Исполь-
зование в качестве предлога, с тем чтобы воспре-
пятствовать приему, вымышленных или реальных
фактов не имеет ничего общего с текстом статьи 4,
оно делает это возражение незаконным, несмотря
на какую бы то ни было его правовую основу, и по-
этому является недопустимым.

119. Тем не менее мы оказываемся в неслыханном
положении, когда за пределами Организации Объеди-
ненных Наций в течение года после обращения о прие-
ме находится государство, которое отвечает всем не-
обходимым требованиям о том, чтобы стать одним
из ее членов. Голосование, имевшее место в Генераль-
ной Ассамблее и в Совете Безопасности, ясно сви-
детельствует о том, что почти все члены выступают
за прием Вьетнама в Организацию.

120. Никто не осмеливается ставить под сомнение
тот факт, что Социалистическая Республика Вьетнам
является миролюбивым государством. В результате
своей приверженности миру, независимости и сво-
боде вьетнамский народ понес колоссальные жертвы,
столкнулся с самой варварской агрессией, героиче-
ски выстоял, одержав полную победу в жестокой
войне, навязанной ему империализмом Соединенных
Штатов. Вьетнамский героизм является не только
неопровержимым свидетельством его стремления жить
в мире и быть свободным от иностранного господ-
ства, но также явился бесценным вкладом в дело
всех тех, кто борется за свободу, справедливость и
мирное будущее.

121. В современном мире никто, кроме Социали-
стической Республики Вьетнам, не может с большим
правом называться „миролюбивым государством".
Для того чтобы обеспечить себе право на то, чтобы
жить в мире, оно перенесло самые суровые испыта-
ния и заставило агрессоров встать на колени. Пораже-
ние империализма во Вьетнаме позволило другим
народам сохранить свою независимость и безопас-
ность и создать условия, благоприятные для укреп-
ления международного мира.

122. Почти все члены международного сообщест-
ва считают, что Социалистическая Республика Вьетнам
удовлетворяет необходимым требованиям, для того
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чтобы стать членом Организации Объединенных Наций.
Социалистическая Республика Вьетнам поддерживает
нормальные отношения почти со 100 государствами
'из всех районов и всех социальных систем и является
членом ряда специализированных учреждений системы
Организации Объединенных Наций. Протоколы Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности ясно сви-
детельствуют о том, что это является позицией Орга-
низации по данному вопросу. И если Вьетнам все
еще не является членом Организации Объединенных
Наций, то это лишь в результате обструкционистской,
произвольной, незаконной и дискриминационной по-
зиции правительства Соединенных Штатов Америки.

123. Ложные аргументы, используемые правитель-
ством Соединенных Штатов при попытке объяснить
такое ничем не оправданное поведение, не выдер-
живают никакой критики. Они не имеют ничего об-
щего со статьей 4 Устава и, как таковые, являются
недопустимыми.

124. В прошлом году Соединенные Штаты поже-
лали помешать приему Вьетнама в связи с вопросом,
который не имеет никакого отношения к делу. Сегод-
ня Вашингтон хочет оправдать вето, использовав
демагогический аргумент, связанный с так назы-
ваемыми пропавшими без вести в результате преступ-
ной • агрессии, которую империализм янки навязал
народу Вьетнама.

125. Я думаю, что сейчас своевременно напомнить
о том, что эти лица были во Вьетнаме не с дружест-
венным визитом и не на законном основании или в
качестве туристов. Однако, как правильно отметил
ранее представитель Лаосской Народно-Демократи-
ческой Республики, официальные власти и народ
Вьетнама проявили огромное великодушие и гиб-
кость в связи с этими вопросами, и, как он заявил
в Совете, вьетнамский народ прилагает все необхо-
димые усилия, чтобы разрешить данный вопрос с
Соединенными Штатами. Как бы то ни было, совер-
шенно ясно, что этот вопрос абсолютно не связан
с принятием государства в члены Организации Объ-
единенных Наций. В действительности этот вопрос
должен решаться в рамках двусторонних отношений
заинтересованных государств. Его нельзя исполь-
зовать, если здравый смысл вообще имеет значение,
в качестве предлога, чтобы пренебрегать мнением
почти всех членов Организации Объединенных На-
ций относительно принятия Вьетнама в Органи-
зацию.

126. ' Использование этого аргумента является, отк-
ровенно говоря, безответственным. Если правитель-
ство Соединенных Штатов считает, что вопрос приема
Вьетнама в Организацию Объединенных Наций вхо-
дит в сферу его национальной политики и что прием
должен быть обусловлен некоторыми договорен-
ностями, которые оно пытается достигнуть на дву-
стороннем уровне, то в таком случае Вашингтон
будет рассматривать этот вопрос, как если бы он был
спорным, в котором Соединенные Штаты являются
одной из заинтересованных сторон.

127. При таких условиях вето Соединенных Шта-
тов, основанное на такой странной интерпретации
международного права, будет вдвойне незаконным.
Если этот вопрос может быть сведен до уровня дву-
стороннего спора, тогда Соединенные Штаты долж-
ны будут воздержаться при голосовании в соот-
ветствии с пунктом 3 статьи 27 Устава. Какое же еще
намерение могли иметь составители Устава при вклю-
чении этого пункта, если не именно то, чтобы не дать
возможности любому члену Совета Безопасности
злоупотреблять своими прерогативами в целях
получения преимуществ над другими государст-
вами.

128. Весь мир наблюдает за этими прениями. Наро-
ды всего мира требуют, чтобы Вьетнам, объединен-
ный под знаменем социализма, занял свое закон-
ное место в Организации Объединенных Наций. Это -
право вьетнамского народа, и оно совпадает с интере-
сами всех народов,, борющихся за независимость
в Африке, Азии и Латинской Америке. По этой при-
чине пятая Конференция глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся государств оказала свою
решительную поддержку чаяниям Вьетнама и призва-
ла Совет принять благоприятное решение. Как пра-
вильно сказал представитель Шри Ланки ранее на
данном заседании, это является неизменной, постоян-
ной позицией движения неприсоединения, которое
понимает, что героическая борьба вьетнамского на-
рода была авангардом движения за освобождение
народов стран „третьего мира" и что" главной зада-
чей этого движения является то, чтобы дискримина-
ционная и агрессивная политика, проводимая против
вьетнамского народа, была прекращена, с тем чтобы
законные представители Вьетнама могли занять при-
надлежащее им по праву место в международном
сообществе.

129. Отказ в приеме Вьетнама в Организацию Объ-
единенных Наций явится результатом продолжаю-
щейся агрессивной политики империализма, той са-
мой политики, которая посеяла смерть и разруше-
ния в Индокитае. Международное сообщество не
должно больше позволять это.

130. Какими бы ни были результаты этих прений,
вопрос остается открытым. Усилия, направленные
на то, чтобы была восстановлена справедливость в
отношении вьетнамского народа, будут и впредь
прилагаться. И агрессоры должны понять, что они
потерпят поражение на дипломатической арене, та-
кое же как и на полях сражений.

13.1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Сле-
дующий оратор — представитель Демократической
Кампучии. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

132. Г-н КЕАТ ЧХОН (Демократическая Кампу-
чия) (говорит по-французски): Прежде всего я хо-
тел бы выразить вам, г-н Председатель, наши искрен-
ние поздравления по случаю вашего избрания на
пост Председателя Совета Безопасности в то время,
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когда ваша страна, Панама, празднует годовщину
своей независимости. Демократическая Кампучия и
Панама, две неприсоединившиеся страны, разделяют
общие чаяния в направлении достижения победы
в деле нашего „третьего мира", в частности незави-
симости, суверенитета и территориальной неприкос-
новенности, а также в деле достижения прав народа
быть хозяевами своей судьбы. Вот почему наши стра-
ны, хотя мы географически далеко расположены
друг от друга, единодушны в нашей общей борьбе.
Делегация Демократической Кампучии хотела бы
выразить свою искреннюю благодарность Совету
Безопасности за предоставленную ей возможность
выступить во время рассмотрения вопроса о при-
нятии Вьетнама в Организацию Объединенных Наций.

133. 10 августа этого года [S/12183, приложение]
правительство Социалистической Республики Вьетнам
представило Генеральному секретарю свое заявление
о принятии ее в члены Организации Объединенных
Наций. Делегация Демократической Кампучии ре-
шительно и тепло поддерживает это заявление.

134. После длительной, упорной, кровопролитной
борьбы, которую вел героический вьетнамский народ,
Социалистическая Республика Вьетнам стала неза-
висимым, суверенным и единым государством. Та-
ким образом, ее создание явилось осуществлением
глубоких чаяний вьетнамского народа. Все народы
мира тепло приветствовали это огромной важности
событие. Народ Демократической Кампучии, сосед
народа Вьетнама и соратник по оружию, шлет свои
искренние поздравления и приветствия. Правитель-
ство Демократической Кампучии и правительства всех
дружественных стран считали и всегда считают, что
Социалистическая Республика Вьетнам имеет право
стать членом Организации Объединенных Наций, по-
скольку она полностью отвечает всем необходимым
условиям.

135. В августе 1976 года Конференция в верхах
неприсоединившихся стран в Коломбо также со всей
решительностью выступила за прием Социалистической
Республики Вьетнам в Организацию Объединенных
Наций. Координационный комитет неприсоединивших-
ся стран подтвердил эту поддержку 7 сентября 1976
года.

136. В ходе общих прений на данной сессии Гене-
ральной Ассамблеи многие делегации также выска-
зались за прием Социалистической Республики Вьет-
нам в нашу Организацию. Совет Безопасности явля-
ется свидетелем огромных изменений и потрясений
в международной жизни со времени основания Орга-
низации Объединенных Наций. Национальная неза-
висимость, суверенитет государств и право каждого
народа самому распоряжаться своей собственной судь-
бой и судьбой своей страны, которые были достигнуты
после тяжелой вооруженной и политической борьбы
в Азии, Африке и в Латинской Америке, — все это
является составной частью нарастающего темпа ис-
торического развития, перед которым никто и ничто
не может устоять. То же самое справедливо и в от-

ношении права всех независимых и суверенных го-
сударств принимать участие в работе Организации
Объединенных Наций и быть представленными в
качестве полноправных членов этого международ-
ного сообщества.

137. В свете этих реальностей делегация Демократи-
ческой Кампучии убеждена в том, что Совет Без-
опасности должен выполнить свою ответственность
и твердо и безоговорочно высказаться за прием Социа-
листической Республики Вьетнам в члены Органи-
зации Объединенных Наций.

138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Монголии. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

139. Г-н ПУНЦАГНОРОВ (Монголия): Г-н Пред-
седатель, разрешите мне прежде всего выразить вам
и членам Совета Безопасности признательность за
предоставленную мне возможность выступить в пре-
ниях. Пользуясь этим случаем, я хотел бы привет-
ствовать вас на высоком посту Председателя Сове-
та Безопасности и от всей души пожелать вам успеха.

140. Весьма знаменательно и символично, что Со-
вет Безопасности обсуждает сейчас вопрос о при-
нятии в члены Организации Объединенных Наций
Социалистической Республики Вьетнам. В заявлении
Социалистической Республики Вьетнам говорится, что,
.добившись независимости и завершив процесс объ-
единения, Социалистическая Республика Вьетнам и
вьетнамский народ хотят присоединиться к усилиям
Объединенных Наций в их борьбе за мир, междуна-
родную безопасность, независимость и суверенитет
всех народов". Свое стремление стать членом Орга-
низации Объединенных Наций выразило государство,
представляющее героический народ, чьи усилия в за-
щиту мира и национальной независимости во имя
торжества новых, справедливых принципов в меж-
дународных отношениях получили самое широкое
признание.

141. Вьетнамский народ ценой больших жертв на
деле доказал свою приверженность благородным идеа-
лам Организации Объединенных Наций. Историче-
ская победа вьетнамского народа ликвидировала
очаг войны в Юго-Восточной Азии, способствовала
укреплению мира на азиатском континенте и углуб-
лению разрядки международной напряженности в
целом. Вьетнам стал международным синонимом
мужества и стойкости в борьбе против империали-
стической агрессии и внутренней реакции, во имя
великого дела свободы и национальной независи-
мости.

142. С образованием в июне 1976 года Социали-
стической Республики Вьетнам осуществились чаяния
вьетнамского народа к национальному воссоедине-
нию. Создание единого и сильного социалистического
государства открыло широкие просторы для быст-
рого экономического и социального прогресса страны.
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143. Социалистическая Республика Вьетнам прово-
дит внутреннюю политику, направленную на залечи-
вание тяжелых ран, нанесенных войной, на подъем
экономики и культуры, повышение благосостояния
народа.

144. Как известно, внешняя политика вьетнам-
ского государства направлена на содействие позитив-
ным переменам, происходящим в международной
жизни, на укрепление мира, дружбы и сотрудниче-
ства между народами, на решительную борьбу против
империализма, колониализма, неоколониализма и
расизма. Миролюбивая внешняя политика Социали-
стической Республики Вьетнам, направленная на
установление и развитие нормальных отношений со
всеми странами, независимо от их общественного
строя, на основе взаимного уважения независимости,
суверенитета, территориальной целостности, взаимной
выгоды и мирного сосуществования, нашла свое яр-
кое отражение в недавно опубликованном проекте
Политического отчета ЦК Партии трудящихся Вьет-
нама, который будет представлен IV съезду партии.

145. В лице Социалистической Республики Вьетнам
международное сообщество имеет активного побор-
ника мира и безопасности в Азии и во всем мире.
Международный престиж и авторитет Вьетнама об-
щепризнаны.

146. В свете этих фактов попытки воспрепятст-
вовать вступлению Социалистической Республики Вьет-
нам в члены Организации Объединенных Наций не-
реалистичны и абсолютно нетерпимы. Эти действия
находятся в явном противоречии со статьей 4 Устава
Организации Объединенных Наций, в которой гово-
рится, что

„Прием в члены Организации открыт для всех...
миролюбивых государств, которые примут на себя
содержащиеся в... Уставе обязательства и которые...
могут и желают эти обязательства выполнять".

Социалистическая Республика Вьетнам полностью от-
вечает этим требованиям Устава Организации Объ-
единенных Наций.

147. Попытки связать прием Социалистической Рес-
публики Вьетнам в члены Организации Объединенных
Наций вопреки ее Уставу с проблемами, имеющими
характер двусторонних отношений, недопустимы и
не имеют никаких оснований. Любые проблемы,
связанные с минувшей войной во Вьетнаме, могут
и должны быть решены путем переговоров между
соответствующими сторонами. Делегация Монголь-
ской Народной Республики призывает представителя
Соединенных Штатов прекратить тенденциозный и
дискриминационный подход к вопросу о приеме
Социалистической Республики Вьетнам в Организа-
цию Объединенных Наций и настаивает на безотлага-
тельном удовлетворении ее законной просьбы.

148. Правительство и народ Монголии считают, что
принятие Социалистической Республики Вьетнам в

Организацию Объединенных Наций является честью
для нашей Организации. Монгольская Народная Рес-
публика, связанная тесными узами братской дружбы
и сотрудничества с народом Вьетнама, убеждена,
что вступление Социалистической Республики Вьет-
нам в члены Организации Объединенных Наций еще
более повысит авторитет Организации и будет спо-
собствовать повышению эффективности ее деятель-
ности. И я уверен, что весь мир будет приветствовать
принятие единого Вьетнама в Организацию Объеди-
ненных Наций.

149. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Германской Демок-
ратической Республики. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением.

150. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократическая
Республика): Г-н Председатель, я благодарю вас за
возможность выступить перед этим ответственным
органом Организации Объединенных Наций. Мне
доставляет особую радость от имени делегации моей
страны поздравить вас, г-н Председатель, со вступ-
лением на эту высокую должность. В вашем лице
мы приветствуем представителя страны, с которой
Германская Демократическая Республика поддержи-
вает дружественные отношения, которые постоянно
развиваются и крепнут. Я должен вам сказать, что
нам понятны чаяния вашего народа и стремление
к укреплению независимости вашей страны.

151. Я хотел бы воспользоваться случаем, чтобы-'
поздравить постоянного наблюдателя Социалистиче-
ской Республики Вьетнам, нашего друга и товарища
г-на Дин Ба Ти с его деятельностью в штаб-квар-
тире Организации Объединенных Наций и привет-
ствовать его в этом зале на обсуждении заявления
Социалистической Республики Вьетнам о приеме
в Организацию Объединенных Наций.

152. Народ и правительство Германской Демо-
кратической Республики связывают с Социалисти-
ческой Республикой Вьетнам глубокие дружествен-
ные отношения. Все годы самоотверженной борьбы
вьетнамского народа Германская Демохратическая
Республика вместе с другими государствами социа-
листического содружества была на стороне мужест-
венного вьетнамского народа и оказывала актив-
ную поддержку его справедливому делу.

153. На IX съезде Социалистической единой пар-
тии Германии Генеральный секретарь Центрального
Комитета Социалистической единой партии Германии
и нынешний Председатель Государственного совета
Эрих Хонеккер заявил:

„Солидарность с героическим вьетнамским на-
родом всегда была для нас кровным делом. По-
беда, одержанная им в кровопролитной борьбе,
была воспринята нашим народом с чувством вели-
кой радости. Мы будем и впредь оказывать вьет-
намскому народу деятельную помощь в ликвидации
последствий войны и строительстве социализма".
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154. Глава вьетнамской партийно-правительственной
делегации на IX съезде Социалистической единой
партии Германии тов. Нгуен Дуй Тринх высоко оце-
нил помощь, оказываемую вьетнамскому народу,
следующими словами:

„Ввиду новой ситуации и новых задач вьетнам-
ской революции моральная и материальная под-
держка Германской Демократической Республики
и других братских стран, как и друзей во всем
мире, является могучим стимулом для вьетнам-
ского народа неутомимо и самоотверженно ра-
ботать, как можно лучше использовать помощь
и международное сотрудничество, быстро пре-
одолеть послевоенные трудности, создать материаль-
но-техническую базу социализма".

155. Позиция Германской Демократической Рес-
публики по вопросу о приеме Социалистической
Республики Вьетнам в члены Организации Объеди-
ненных Наций должна быть известна членам Совета
Безопасности, ибо народ и правительство моей страны
постоянно руководствуются, — как этого требует
Устав, — желанием дальше повышать универсаль-
ность ООН, укреплять мир и международную без-
опасность и способствовать равноправному сотруд-
ничеству между всеми государствами, действую-
щими в соответствии с Уставом этой Органи-
зации.

156. Заявление правительства суверенной и не-
зависимой Социалистической Республики Вьетнам
о приеме в члены Организации Объединенных На-
ций находится без всякого сомнения в полном со-
ответствии с Уставом. Социалистическая Республика
Вьетнам готова и способна выполнять все обязатель-
ства, связанные с членством в Организации Объеди-
ненных Наций. В связи с этим я обращаю внимание
на текст официального письма правительства Социали-
стической Республики Вьетнам на имя Генерального
секретаря [S/12183, приложение] .

157. Социалистическая Республика Вьетнам прово-
дила и проводит последовательную политику мира
и дружбы с другими государствами на основе ува-
жения национальной независимости, суверенитета,
равенства, взаимной выгоды и мирного сосущест-
вования. Сегодня Социалистическая Республика Вьет-
нам поддерживает дипломатические отношения с бо-
лее чем 100 государствами. Она является междуна-
родно признанным и уважаемым государством, голос
которого имеет большой вес не только в Юго-
Восточной Азии и на азиатском континенте, но и
значительно способствует международной раз-
рядке.

158. Я напоминаю, что результат прений о Вьетна-
ме во время тридцатой сессии Генеральной Ассамб-
леи и общие прения нынешней сессии убедительно
свидетельствуют о том, какое мнение преобладает
в мире о приеме в полноправные члены Организации
Объединенных Наций такого государства, каким яв-
ляется Социалистическая Республика Вьетнам.

159. Состоявшаяся в Коломбо Конференция на
высшем уровне неприсоединившихся стран, настоя-
тельно поддержала прием Вьетнама в члены Орга-
низации Объединенных Наций и призвала Совет Без-
опасности провести положительное рассмотрение за-
явления о приеме. Поэтому мы удивлены, слушая
заявления определенных кругов, которыми они пы-
таются оказать давление на Социалистическую Рес-
публику Вьетнам и поставить решение о приеме Со-
циалистической Республики Вьетнам в члены этой
мировой Организации в зависимость от некоторых
двусторонних вопросов. Связывать прием Социали-
стической Республики Вьетнам в члены Организации
Объединенных Наций с какими-нибудь проблемами,
которые никакого отношения не имеют к членству, —'
несовместимо с Уставом Организации Объединенных
Наций.

160. Как представитель Германской Демократи-
ческой Республики я полностью разделяю мнение
Координационного бюро неприсоединившихся стран,
которое в своем заявлении от 8 сентября этого года
установило, что

„любая оппозиция приему Вьетнама в члены
Организации Объединенных Наций неуместна, не-
оправданна и не поддается защите с юридической
и моральной точек зрения, противоречит Уставу
Организации Объединенных Наций и является
вызовом четко выраженным желаниям подав-
ляющего большинства членов Организации Объ-
единенных Наций, представляющих наиболее ши-
рокий диапазон международного мнения" [S/12198,
приложения].

161. Жестокая война в Индокитае, навязанная на-
родам этого района извне, принесла миллионы жертв,
увечий и материальный ущерб. После .окончания
такой войны естественно возникает много вопросов,
которые обычно находят решение в переговорах
между соответствующими государствами. Что ка-
сается вьетнамского вопроса, то существует даже
соглашение, которое является прочной основой для
таких переговоров. Кроме того, правительство Со-
циалистической Республики Вьетнам неоднократно
проявляло свою добрую волю. От представителей
другой стороны даже из уст официальных лиц мож-
но было услышать, что война в Индокитае окончи-
лась и что надо смотреть в будущее. Если это так,
то спрашивается, почему же раздается призыв к оп-
позиции в отношении приема Вьетнама в Органи-
зацию Объединенных Наций.

162. Говорится о гуманности и о человечности.
Если же проанализировать реальную сущность проб-
лем и точку зрения в отношении определенных кру-
гов, то обнаруживается тенденция, характерная для
империалистических кругов к так называемым во-
просам гуманности. А именно: умалчивается о мил-
лионах жертв империалистической политики. По ним
не пролилась ни одна слеза, не говоря уже о возме-
щении потерь. Учитываются лишь политические ин-
тересы определенных кругов, мыслящих все еще ка-
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тегориями политики силы. К счастью, мы можем ска-
зать, что народы все в возрастающей мере уже пони-
мают истинную сущность этой игры.

163. Мы живем в такое время, когда развитие
международных отношений приобрело новую форму.
Принципы мирного сосуществования и взаимовыгод-
ного сотрудничества все больше практикуются во
многих сферах общественной жизни. Обеспокоен-
ность народов о продолжении процесса разрядки ра-
стет. Правительствам государств и их представителям,
действующим во многих областях международных
отношений, и Организации Объединенных Наций
в целом предъявлены большие требования.

164. От имени правительства Германской Демокра-
тической Республики я обращаюсь ко всем членам
Совета Безопасности с призывом поддержать заявле-
ние о приеме Социалистической Республики Вьетнам
в члены Организации Объединенных Наций.

165. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор - представитель Украинской Совет-
ской Социалистической Республики. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с за-
явлением.

166. Г-н ШЕВЕЛЬ (Украинская Советская Социа-
листическая Республика): Г-н Председатель, позвольте
мне прежде всего поблагодарить вас и членов Совета
Безопасности за предоставленную мне возможность
выступить в этом высоком органе Организации Объ-
единенных Наций.

167. Совет Безопасности собрался в связи с прось-
бой Социалистической Республики Вьетнам о приеме
в члены Организации Объединенных Наций. Украин-
ская ССР решительно поддерживает эту просьбу, из-
ложенную в письме премьер-министра Социалисти-
ческой Республики Вьетнам на имя Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций [S/
12183, приложение], и считает, что этот вопрос дол-
жен быть решен положительно и безотлагательно.
В указанном письме заявляется, что Социалистиче-
ская Республика Вьетнам принимает на себя обя-
зательства, содержащиеся в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, и торжественно обязуется выпол-
нять эти обязательства.

168. Прием миролюбивого государства, Социали-
стической Республики Вьетнам, в Организацию Объ-
единенных Наций в качестве полноправного члена
полностью отвечает требованиям пункта 1 статьи 4
Устава и является жизненно необходимым для са-
мой Организации в повышении ее эффективности,
престижа, авторитета и ее подлинной универсаль-
ности.

169. Безотлагательный прием социалистического
Вьетнама в Организацию Объединенных Наций поль-
зуется по существу всеобщей поддержкой государств-
членов. Это было убедительно продемонстрировано
как при обсуждении этого вопроса в 1975 году в Со-

вете Безопасности, так и на тридцатой сессии Гене-
ральной Ассамблеи.

170. Генеральная Ассамблея еще год назад в своей
резолюции 3366 (XXX), которую поддержали 123
государства-члена, подтвердила законное право Вьет-
нама быть членом Организации и высказалась за не-
медленное и безотлагательное решение этого вопроса
в строгом соответствии с Уставом. Характерно, что
ни одно государство-член не голосовало против этой
резолюции.

171. Здесь уже указывалось, что пятая Конференция
глав государств и правительств неприсоединившихся
стран в Коломбо также призывала Совет Безопас-
ности без промедления и положительно рассмотреть
просьбу Социалистической Республики Вьетнам о
приеме в члены Организации Объединенных Наций
в соответствии с резолюцией 3366 (XXX).

172. Своей длительной героической борьбой за сво-
боду и независимость, за восстановление и укрепле-
ние мира в Индокитае и исторической победой в
этой справедливой борьбе Вьетнам внес огромный
вклад в борьбу народов за национальное освобож-
дение, против империализма, иностранного вмеша-
тельства и агрессии, за мир и безопасность народов.
Восстановление в результате этой победы мира в
Индокитае существенно способствовало процессу даль-
нейшего оздоровления международной обстановки
не только в этом районе, но и во всем мире.

173. Победа народа Вьетнама, опиравшегося на
неизменную и бескорыстную помощь и поддержку
социалистических и неприсоединившихся стран, со-
рвала замыслы империализма и его ставленников
увековечить раскол страны, подчинить ее часть ино-
странному господству, ликвидировала опаснейший
военный очаг в Азии.

174. Как подчеркивалось на Конференции в Ко-
ломбо, победоносная борьба вьетнамского народа
представляет собой весомый вклад в совместную
борьбу народов неприсоединившихся стран, других
народов и прогрессивных сил против их общего вра-
га: колониализма, неоколониализма и расизма — за
мир, национальную независимость, демократию и
социальный прогресс.

175. Совершенное по воле всего вьетнамского
народа в июле этого года государственное воссое-
динение Вьетнама и образование Социалистической
Республики Вьетнам увенчали многолетнюю герои-
ческую борьбу вьетнамского народа за утверждение
коренных национальных прав на единство, незави-
симость и территориальную целостность всей страны,
явились выражением его суверенной воли к строи-
тельству свободной жизни в условиях социализма.

176. ШаГи, которые предпринимает на междуна-
родной арене Социалистическая Республика Вьетнам,
убедительно свидетельствуют о ее стремлении строить
отношения с различными странами на основе прин-
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ципов Устава Организации Объединенных Наций.
В своей внешней политике Социалистическая Рес-
публика Вьетнам проводит курс на укрепление меж-
дународного мира и безопасности, углубление меж-
дународного сотрудничества, на развитие отношений
со всеми странами на основе принципов мирного со-
существования,, отказа от применения силы, строгого
уважения территориальной целостности и незави-
симости всех государств, невмешательства в их внут-
ренние дела, подлинного равноправия и плодотвор-
ного сотрудничества между народами. Естественно,
что этот курс целиком и полностью отвечает требо-
ваниям Устава, пользуется практически всеобщей
поддержкой государств-членов. Своей принципиаль-
ной и миролюбивой политикой, героической борь-
бой за мир, свободу и независимость и социальный
прогресс Социалистическая Республика Вьетнам полу-
чила широкое международное признание, пользуется
авторитетом, искренними симпатиями народов мира.

177. Очень странно, что осуществление законного
права Вьетнама стать членом Организации Объеди-
ненных Наций уже дважды блокировалось при об-
суждении этого вопроса в Совете Безопасности имен-
но тем постоянным членом Совета, который вел мно-
голетнюю агрессивную войну против вьетнамского
народа. При этом для оправдания негативного отно-
шения к приему Вьетнама в члены Организации исполь-
зовались явно искусственные предлоги, делались
попытки связать этот вопрос с другими проблемами,
не имеющими к нему никакого отношения.

178. Искусственное блокирование приема Вьетнама
в Организацию Объединенных Наций и реализации
таким образом этой миролюбивой страной своего
законного права стать членом этой Организации яв-
ляется нарушением принципов Устава Организации
Объединенных Наций, принципа ее универсальности.
Такие действия считаются грубым нарушением и со-
ответствующих положений Декларации принципов
Заключительного акта Совещания по безопасности
и сотрудничеству в Европе, подтверждающих уваже-
ние и осуществление равноправия всех народов мира.
Эти' действия игнорируют волю подавляющего боль-
шинства членов Организации, выраженную в резо-
люции 3366 (XXX).

179. Надуманные препятствия, которые чинятся на
пути принятия Вьетнама в ООН, не могут найти ни-
какого оправдания, тем более что со своей стороны
Вьетнам неоднократно заявлял о готовности норма-
лизовать отношения с Соединенными Штатами и ре-
шить все проблемы на основе известного Парижского
соглашения. А конкретные шаги, предпринятые Со-
циалистической Республикой Вьетнам в этой области,
свидетельствуют как об искренности ее заявлений,
так и о надуманном характере предлогов, под прикры-
тием которых чинятся препятствия на пути приема
Вьетнама в члены Организации Объединенных Наций.

180. Нельзя также забывать, что Социалистическая
Республика Вьетнам является крупнейшим государ-
ством Азии с территорией 333 млн. кв. км, с насе-

лением в 50 млн. человек. Эта страна и по территории,
и по численности населения значительно больше, чем
некоторые европейские страны. Кстати напомню,
что по численности населения Социалистическая Рес-
публика Вьетнам занимает 16-е место в мире. Как
же можно мириться с тем, что Социалистической
Республике Вьетнам, крупнейшему государству, ста-
вятся преграды для приема в Организацию Объеди-
ненных Наций?

181. Мы считаем, что дальнейшие проволочки с
положительным решением вопроса о приеме Социа-
листической Республики Вьетнам в члены Организа-
ции Объединенных Наций являются совершенно недо-
пустимыми с точки зрения Устава, интересов самой
Организации, укрепления международного мира и
безопасности, нормализации международной обстанов-
ки и отношений между государствами. Такие про-
волочки не только не служат укреплению этой Ор-
ганизации и делу дальнейшего улучшения полити-
ческого климата в мире, а, наоборот, ведут к нару-
шению ее принципов, представляют собой игнориро-
вание существующих в мире реальностей и противоре-
чат задачам дальнейшей демократизации международ-
ных отношений.

182. Украинская ССР призывает всех членов Совета
Безопасности выполнить свой долг и поддержать при-
ем в Организацию Объединенных Наций нового чле-
на — миролюбивого государства - Социалистической
Республики Вьетнам.

183. Такой шаг отвечает целям универсальности
Организации, требованиям ее Устава. Он явился бы
важным вкладом в дело расширения сотрудничества
между народами, реализации на практике принципов
мирного сосуществования. Он способствовал бы также
усилиям Организации на главном направлении ее дея-
тельности — укреплению международного мира и
безопасности, дальнейшему расширению и углубле-
нию процесса разрядки международной напряжен-
ности.

184. И мы убеждены, что правое дело Вьетнама,
ставшего после окончания войны на путь националь-
ного восстановления и социального прогресса, во-
сторжествует так же, как восторжествовало его дело
в тяжелую годину военных испытаний. И никакие
маневры не помешают Социалистической Республике
Вьетнам в конце концов занять по праву свое место
в Организации Объединенных Наций. Такова реаль-
ность, продиктованная неумолимым ходом исто-
рического развития.

185. Мы выражаем надежду, что те, кто противится
приему Вьетнама в Организацию Объединенных Наций,
прислушаются наконец к голосу разума и здравого
смысла и не станут чинить искусственные препят-
ствия и затягивать решение вопроса, который уже
предрешен самой жизнью.

186. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Сле-
дующий оратор — представитель Югославии. Я при-
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глашаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

187. Г-н ПЕТРИЧ (Югославия) (говорит по-англий-
ски) : Хочу выразить вам самые теплые поздравления,
г-н Председатель, и наилучшие пожелания успеха
в выполнении ваших обязанностей. Я испытываю
большое чувство удовлетворения, поздравляя вас,
поскольку вы представляете Панаму, с которой Юго-
славия поддерживает довольно тесные и дружест-
венные отношения.

188. Югославская делегация в ходе прений этого
года на Генеральной Ассамблее заявила о своей без-
оговорочной поддержке права Социалистической Рес-
публики Вьетнам стать членом Организации Объеди-
ненных Наций. Мы считаем, что Совет Безопасности
должен высказаться в пользу приема Социалистиче-
ской Республики Вьетнам.

189. Социалистическая Республика Вьетнам прояви-
ла максимальное понимание хорошо известных при-
чин, по которым было предложено отложить рассмот-
рение ее заявления о приеме в члены Организации.
Такая конструктивная позиция. Социалистической
Республики Вьетнам вновь показала, что уже было
всем нам хорошо известно, а именно: что здесь мы
имеем дело со страной, которая проявила свою на-
стойчивость, твердую решимость и несгибаемую волю
к тому, чтобы жить как суверенное, независимое и
объединенное государство, готовое взять на себя всю
долю ответственности в качестве равноправного члена
международного сообщества.

190. В силу того факта, что Совет Безопасности
дважды был заблокирован в результате применения ве-
то, он созван сейчас в третий раз для рассмотрения во-
проса о приеме Социалистической Республики Вьетнам
в Организацию Объединенных Наций, хотя Генераль-
ная Ассамблея почти единодушно высказалась в поль-
зу ее принятия в эту всемирную Организацию. Мы по-
лагаем, что на этот раз решение будет положительным.

191. По мнению нашей делегации, в данном случае
в Совете Безопасности речь идет о миролюбивой
стране, которая достаточно подтвердила свое уваже-
ние принципов Устава Организации Объединенных
Наций. Вьетнам, который понес огромные потери
в борьбе за свободу и независимость в ходе продол-
жительной и разрушительной войны, может лучшим
образом оценить свободу, мир и независимость других
стран. Вьетнам совершенно ясно доказал это своими
конкретными инициативами и решительностью в деле
развития дружеских отношений с соседними и другими
странами.

192. Вклад Социалистической Республики Вьетнам
в дело мирного сотрудничества является очень суще-
ственным, даже в ходе этого короткого периода вре-
мени с момента окончания войны. Избрав политику
неприсоединения и став членом движения неприсое-
динившихся стран, Социалистическая Республика Вьет-
нам встала на платформу международных отношений,

которые пользуются поддержкой очень большого
числа стран. Социалистическая Республика Вьетнам,
развивая свои отношения с многими странами неза-
висимо от различий их социальных систем, норма-
лизуя отношения даже с теми странами, которые
принимали участие в войне против Вьетнама, а также
предпринимая усилия для укрепления положения
в Индокитае и в Азии в целом, подтверждает этим,
что она привержена осуществлению принципов, лежа-
щих в основе Организации, которая представляет
собой основу для сохранения международного мира.

193. В ходе своей продолжительной борьбы за ос-
вобождение от колониальных захватчиков народ Вьет-
нама понес большие потери, а страна пострадала от
огромных разрушений. Народ Вьетнама боролся не
только за свое освобождение, он также внес боль-
шой вклад в дело укрепления международных от-
ношений, предусмотренных Уставом Организации Объ-
единенных Наций. Следовательно, Социалистическая
Республика Вьетнам по праву пользуется огромным
авторитетом в мире.

194. Очевидно, что Социалистическая Республика
Вьетнам как формально, так и по существу отвечает
всем требованиям, предусмотренным Уставом Орга-
низации Объединенных Наций для приема новых
членов. Мы надеемся, что Совет Безопасности выне- •
сет решение и даст возможность Вьетнаму занять
место, которое принадлежит ему по праву, уже на
текущей сессии Генеральной Ассамблеи.

195. В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, что
Югославия постоянно поддерживает борьбу народа
Вьетнама за свободу. Сегодня наши отношения с дру-
жественной и миролюбивой страной развиваются
нормально в политической, экономической, куль-
турной и других областях. Мы убеждены в том, что
прием Вьетнама в Организацию Объединенных На-
ций представит собой дальнейший шаг в направле-
нии укрепления мира и безопасности, явится выра-
жением признательности миролюбивой политики Вьет-
нама и усилий его народа по восстановлению своей
разрушенной войной страны.

196. В Уставе четко изложены условия для приема
новых членов. Поэтому особые интересы и 'требо-
вания одного из постоянных членов Совета Безопас-
ности не могут явиться препятствием для приема
в Организацию. В действительности прошлый опыт
показывает, в какой степени злоупотребление вето
в конкретных случаях мешало Организации Объеди-
ненных Наций добиться универсальности. Мы убежде-
ны в том, что члены Совета Безопасности поставят
себя выше своих личных соображений, займут по-
зицию в соответствии с Уставом и дадут возмож-
ность немедленно осуществить принцип универсаль-
ности всемирной Организации.

197. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Сле-
дующий оратор - представитель Мальты. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.
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198. Г-н ГАУЧИ (Мальта) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, примите, пожалуйста, мое поздрав-
ление в связи с вашим назначением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце. Несмотря
на то что наши страны в географическом отношении
далеко расположены друг от друга, сотрудничество
между нашими представительствами было всегда
дружественным и позитивным. В связи с этим мне
доставляет огромное удовольствие констатировать
то, как ваш дипломатический опыт и приверженность
вашей страны делу мира находят выражение в вашей
деятельности.

199. В этот поздний час я не займу у Совета слиш-
ком много ценного времени. Цель моей просьбы —
выступить перед этим высоким органом сегодня —
является простой и совершенно ясной. Она связана
с заявлением о приеме в члены Организации, с ко-
торым обратилась Социалистическая Республика Вьет-
нам. Нетрудно видеть, что это заявление широко
поддерживается международной общественностью.
Моя страна разделяет это мнение, и мы считаем, что
несчастья и перипетии, которые пришлось перенести
Вьетнаму в недалеком прошлом, являются тем более
той причиной, которая дает преимущества для офи-
циального приема в Организацию Объединенных На-
ций, и соображения иного плана не должны являться
препятствием заявлению, которое удовлетворяет всем
требованиям статьи 4 Устава. Политика, провозгла-
шенная Социалистической Республикой Вьетнам, ос-
нована на мире и сотрудничестве с государствами и
является достаточным свидетельством того, что она
может внести эффективный вклад в работу Органи-
зации и будет придерживаться ее идеалов.

200. Позвольте мне напомнить о том, что незадол-
го , до создания Организации, когда ее благородные
идеалы еще были в умах лидеров военного времени,
покойный президент Рузвельт, чьи высказывания
о Мальте дороги ее народу, заявил в своей послед-
ней речи при вступлении на пост президента: «Мы
научились быть гражданами мира, членами челове-
ческого общества. Мы узнали гу простую истину,
как сказал Эмерсон, что „единственное средство
приобрести друга - это быть другом"». Я искрен-
не верю в то, что эта мысль вдохновит все делега-
ции при рассмотрении имеющегося у Совета заяв-
ления и этот прием не будет больше отклады-
ваться.

201. Прием в таком духе Социалистической Рес-
публики Вьетнам может дать новый импульс реше-
нию любой из сложных двусторонних проблем.

202. Я хочу поблагодарить вас, г-н Председатель,
и других членов Совета Безопасности за предостав-
ленную мне возможность выступить по данному
вопросу.

203. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Венгрии. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

204. Г-н ХОЛЛАМ (Венгрия) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поздравить вас и выразить чувство удовлетворения
по поводу того, что ваше вступление на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в ноябре совпало с
тем периодом, когда этот высокий орган обсуждает
исключительно важный вопрос. Я с удовлетворением
отмечаю существующие дружественные отношения
между нашими двумя странами, которые недавно
проявились во время визита в Панаму Председателя
Президиума Венгерской Народной Республики.

205. Позвольте мне также поблагодарить вас и
членов Совета за предоставленную делегации моей
страны возможность выразить свое мнение, хотя и
кратко, по вопросу нашей повестки дня, а именно
по просьбе о приеме в Организацию Объединенных
Наций Социалистической Республики Вьетнам.

206. Я хотел бы также воспользоваться данной
возможностью и искренне приветствовать делегацию
Социалистической Республики Вьетнам.

207. Мы кратко изложим причины нашей просьбы
выслушать нас по данному вопросу. Мы считаем
любую просьбу о приеме важным вопросом как в
жизни нашей Организации, так и в жизни того, кого
эта просьба касается — будь то большая страна или
малая, развитая или развивающаяся. Независимо
от размера и социальной системы прием -новых чле-
нов и увеличение нашего состава отражают истори-
ческие изменения, которые имели место после созда-
ния нашей Организации 3.1 год назад, что доказало
способность Организации Объединенных Наций при-
спосабливаться, подобно живому организму, к из-
менениям времени и обстоятельств и отражать реаль-
ность, в которой мы живем. Кроме того, прием новых
членов служит делу укрепления Организации Объ-
единенных Наций не только потому, что мы увели-
чиваемся в количественном отношении, но и потому,
что мы развиваемся также и в качественном отно-
шении. Даже самые малые новые члены привнесли
в эту Организацию индивидуальность, богатый опыт,
свежие идеи и новые подходы, в результате чего все
мы можем выиграть. И в результате своего увели-
чившегося состава Организация Объединенных На-
ций становится все более универсальной не только
в организационном отношении, но и по своему ха-
рактеру.

208. Если это верно в общем плане, то это тем
более верно и в случае с приемом Социалистической
Республики Вьетнам. Ее прием имеет особое значе-
ние и по существу представляет собой большое пре-
имущество для Организации Объединенных Наций.

209. Имея население численностью почти в 50 млн.
человек, Социалистическая Республика Вьетнам не
является маленькой страной ни по каким стандар-
там. Длительная история вьетнамского народа являет-
ся ярким примером мужественной борьбы за сво-
боду и независимость и отрицанием всякого ино-
странного господства — это те идеалы, которые мы
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все разделяем и которых мы все придерживаемся.
Именно в результате его героизма, связанного с са-
мопожертвованием, была завершена война во Вьет-
наме, война, принесшая тяжелые потери и бесчислен-
ные страдания народу Вьетнама, отравляла между-
народную атмосферу на протяжении многих лет. Ни
одна страна в мире за последнее время не перенесла
стольких страданий для достижения независимости,
сколько это выпало на долю Вьетнама. Ни одно го-
сударство в своей борьбе не оказывало такого влия-
ния на международные отношения и в некоторых
случаях на международные события, как это наблю-
далось в борьбе героического народа Вьетнама.

210. Установление мира во Вьетнаме явилось исто-
рической заслугой не только народа Вьетнама и на-
родов Индокитая, но также всего человечества. В этой
связи мы полностью согласны с заявлением Генераль-
ного секретаря во введении к своему годовому докла-
ду о работе Организации:

„Окончание этой войны более года назад откры-
ло путь к новому и более мирному будущему в
этом районе и к развитию более стабильных меж-
дународных отношений между всеми заинтересо-
ванными правительствами"6.

Это является одной из главных причин, почему на-
род и правительство Социалистической Республики
Вьетнам пользуются уважением и поддержкой огром-
ного большинства членов Организации Объединенных
Наций.

211. С момента прений прошлого года вьетнамский
народ достиг одной из своих основных целей — вос-
соединения своей страны. Достигнув этого, как на-
род, так и руководство направили все свои ресурсы
и огромную энергию на мирную работу по рекон-
струкции и дальнейшему развитию экономики ныне
объединенной страны, с тем чтобы улучшить жизнь
большой численности населения и следовать выбран-
ному курсу развития, строя социализм.

212. Все шаги, предпринятые Социалистической Рес-
публикой Вьетнам в области внешней политики, слу-
жат той же цели — развитию дружественных отноше-
ний с другими странами и обеспечению благоприят-
ных внешних условий, то есть мира для того, чтобы
прилагать все свои усилия в экономической и со-
циальной областях внутри страны.

213. Согласно статье 4 Устава, прием в члены Орга-
низации Объединенных Наций открыт для всех ми-
ролюбивых государств, которые примут на себя
содержащиеся в Уставе обязательства и которые,
по мнению Организации, могут и желают выполнять
эти обязательства. Социалистическая Республика Вьет-
нам выразила свое желание выполнять обязательства
по Уставу. Сказать, что эта страна является миро-
любивой — будет преуменьшением, учитывая то, что
она сделала в ходе этой особенно жестокой и беспо-
щадной войны. Единственным условием для приня-
тия остается, говоря словами Устава, „мнение Орга-

низации". Не может быть сомнения в том, что эта
Организация - подавляющее число ее членов — вы-
ступает за принятие Социалистической Республики
Вьетнам в члены Организации Объединенных Наций.

214. В добавление к резолюции 3366 (XXX). Гене-
ральной Ассамблеи это пожелание подавляющего
большинства государств-членов отражено в Полити-
ческой декларации пятой Конференции глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран,
которая призвала Совет Безопасности безотлагатель-
но и позитивно рассмотреть заявление о приеме Социа-
листической Республики Вьетнам. Эта позиция была
подтверждена в декларации Координационного бюро
неприсоединившихся стран от 8 сентября 1976 года
[S/12198, приложение] . Более того, общие прения

на данной сессии Генеральной Ассамблеи со всей
ясностью показали, что члены Организации Объеди-
ненных Наций выступают за принятие Социалисти-
ческой Республики Вьетнам. Сейчас нам необходима
лишь рекомендация Совета Безопасности.

215. Мы твердо надеемся, что все те члены Совета,
которые по Уставу несут особую ответственность
и которые поэтому пользуются определенными приви-
легиями в нашей Организации, будут действовать в
соответствии со своими обязанностями и не будут
злоупотреблять своими привилегиями в отношении
принятия новых членов.

216. Наконец, позвольте мне как представителю
социалистической страны сделать несколько заме-
чаний в заключение моего краткого заявления. Мы,
конечно, очень рады, что рассматриваем просьбу
о принятии в Организацию социалистической страны.
Однако Вьетнам даже среди социалистических стран
занимает особое место в умах и сердцах венгерского
народа. Мы всегда разделяли его интересы. Солидар-
ность и симпатии нашего народа к героическому
народу Вьетнама сковали тесные узы дружбы между
нашими странами. Эти тесные контакты и тот факт,
что мы хорошо знаем правительство и народ Со-
циалистической Республики Вьетнам, убедили нас
в том, что их просьба о принятии в Организацию от-
вечает всем условиям, отраженным в Уставе. Таковы
причины, которые побудили правительство моей
страны присоединиться к тем, кто требует принятия
Социалистической Республики Вьетнам в члены Орга-
низации Объединенных Наций.

217. Мы надеемся, что Совет по достоинству рас-
смотрит этот вопрос и будет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее принять Социалистическую Рес-
публику Вьетнам в Организацию Объединенных Наций.
Такое решение будет соответствовать положениям
Устава Организации и пожеланиям большинства чле-
нов, а также укрепит престиж Совета и будет служить
общим интересам нашей Организации. В то же время
этот шаг будет дальнейшим вкладом со стороны
Организации Объединенных Наций в дело осуществ-
ления целей Устава и мира в целом.

Заседание закрывается в 18 час. 45 мин.
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Примечания А/31/110, приложение.
4 United Nations, Treaty Series, vol. 935, No. 13295, p. 2

1 A/10217, Политическая декларация и стратегия упроче- 5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать
ния международного мира и безопасности и укрепления соли- первая сессия, Пленарные заседания, 11-е заседание, пунк-
дарности и взаимопомощи между неприсоединившимися ты 41 и 42.
странами, пункт 22. Там же, тридцать первая сессия, Дополнение № 1 А (А/31/

2 А/31/197, приложение!, пункт 101. I/Add. 1), стр. 6.
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